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Kontinuität und vorgesehene Neuheiten 

Eine neue Decksaison beginnt. In dieser Zeit entscheidet der Züchter, welcher Hengst welche Stute seiner
Herde decken wird. Der Verband liefert ihm deshalb die nötigen Informationen, welche seinen Entscheid
beeinflussen. In dieser Nummer veröffentlichen wir Daten und wir laden Sie ein, diese zu gebrauchen und zu
kennen : die Liste der Zuchthengste, eine Zusammenfassung der Zuchtwerte, sowie eine ausführliche
Präsentation der 8 für das PEBL Programm ausgewählten Hengste. Der komplette Hengstkatalog wird,
sobald der Stationstest absolviert ist, in kürzester Frist publiziert. Somit werden auch die neu anerkannten
Hengste darin aufgeführt sein. 
Die Berechnung und Aktualisierung der in dieser Nummer veröffentlichten Zuchtwerte schliessen alle neuen
Bewertungen der im Herdebuch 2009 erfassten Pferde mit ein. Falls Sie zu diesen Werten offene Fragen
haben, steht die Geschäftsleitung des SFZV gerne zu Ihrer Verfügung.
Neben der Unterstützung von kontinuierlichen Tätigkeiten, wie der Wahl der Zuchthengste, wird der SFZV im
2010 neue Projekte verfolgen und realisieren. Konkret denke ich an die Festsetzung einer Strategie zur
Vermarktung und Verkaufsförderung der Freiberger Pferde, an die Verhandlungen mit Deutschland, um die
dortige Freiberger Zucht zu regulieren, oder die für den 1. Januar 2011 vorgesehene Einführung der TVD
Verordnung. Wir werden Sie über all diese Projekte regelmässig und beizeiten in unserer Zeitschrift infor-
mieren.
Ich wünsche Ihnen viel Erfolg mit der Zucht und freue mich auf die vielseitigen Aufgaben, welche der SFZV
mit Ihnen und für Sie anpacken kann. 

Comme un chien bien dressé, Lotus va chercher la casquette, la ramasse et
la ramène

Wie ein gut dressierter Hund sucht Lotus die Mütze, nimmt sie auf und
bringt zurück.
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Continuité et nouveautés en perspective

Une nouvelle saison de monte commence. Le temps où l'éleveur décide
quel étalon va saillir quelle jument de son troupeau. Pour cela, la
Fédération veut lui apporter des informations utiles qui vont influencer
ses choix. Dans ce numéro, nous publions des outils que je vous invite
à utiliser, à savoir : la liste des étalons reproducteurs, le résumé des
valeurs d'élevage, ainsi qu'une présentation détaillée des 8 étalons
retenus pour le programme PASL. Le catalogue complet des étalons
sera publié dans les meilleures délais, sitôt le Test en station terminé.
Ainsi les étalons fraîchement approuvés y figureront également.
Concernant les valeurs d'élevage publiées dans ce numéro, elles ont
été calculées et mises à jour avec toutes les nouvelles notes des che-
vaux enregistrées dans le Stud-book en 2009. Si vous avez besoin
d'explications à ce sujet, la gérance de la FSFM se tient volontiers à
votre disposition.
Outre le soutien aux activités continues, telles que le choix des étalons
reproducteurs, la FSFM va poursuivre et réaliser des nouveaux projets
en 2010. Je pense en particulier à une définition d'une stratégie de
commercialisation et de promotion des chevaux FM, aux pourparlers

avec l'Allemagne pour régulariser l'élevage FM dans ce pays ou encore à l'introduction de la BDTA Equine
prévue pour le 1er janvier 2011. Pour tous ces projets, nous vous informerons régulièrement et en temps
voulu par le biais de notre magazine.
Je vous souhaite plein succès dans vos élevages et me réjouis pour tout le travail que la FSFM pourra réali-
ser avec vous et pour vous.

Stéphane Klopfenstein
gérant-administrateur FSFM

Geschäftsführer SFZV
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"Ce sont des chevaux, pas des
vélos", rappelle Regula Nicolet. Et
pourtant! Sous sa main, les plus
remuants apprennent la docilité,
les plus farouches la confiance,
les crispés la détente. Depuis près
de quinze ans, la Jurassienne
s'est emparée des ficelles de
l'éducation comportementale
pour montrer aux chevaux "à pro-
blèmes" quelle merveille ils
savent être quand ils sont com-
pris. "Il n'y a là rien d'extraterres-
tre", explique-t-elle, se défendant
de réinventer une méthode éprou-
vée depuis longtemps.

Psychologie animale
Sur le carré enneigé, dans le petit

village de Saulcy (JU), Regula et
Nadine Nicolet mènent Féline et
Lotus au petit doigt. La mère et la
fille obtiennent de leurs destriers
franches-montagnes qu'ils effec-
tuent successivement le pas
espagnol, les suivent librement,
se couchent dans la neige,
ramassent et ramènent à elles
une casquette. A la seule force de
sollicitations corporelles. Sans
bride, dégagés de toute entrave.
On ne peut s'empêcher ici de
songer à L'homme qui murmurait
à l'oreille des chevaux. On est
transporté dans le Montana de
Robert Redford. Mais à défaut de
murmurer, elles parlent la langue
des chevaux. Une sorte de langue

des signes. En fait, les deux spé-
cialistes recréent, par des gestes,
les interactions observées par les
éthologues entre les chevaux
dans leur milieu naturel. Une
méthode douce, privilégiant la
psychologie animale, plutôt que la 
cravache et les rapports de force.

Sans brusquer
A 48 ans, Regula Nicolet a accu-
mulé ses compétences, en ali-
gnant les cours (entre autres
Parelli) et les lectures. Cette
Bernoise d'origine n'est pas une
nouvelle venue dans le monde
équestre puisqu'elle a entamé
son parcours à la Fondation pour
le cheval au Roselet, ce home

pour chevaux retraités, dans les
années 80. Peu à peu, afin de
mieux comprendre l'animal et
mieux se faire comprendre, elle a
voulu apprendre, sans autre but
que d'intervenir auprès de ses
chevaux et de ses enfants: "Peu-
être parce que je ne me faisais
pas suffisamment confiance, je
voulais en savoir le plus possible."
La méthode introduite par Regula
va de pair avec la patience. Ici, on
ne saute pas les étapes, on res-
pecte le rythme de l'animal en
évitant de le brusquer: "Certains
animaux ont besoin de plus de
temps que d'autres: à nous d'ap-
prendre la patience. Une cheval
de 3 ans est en phase de

Une Jurassienne qui parle la langue 
des chevaux 

Avec patience et compétence, Regula Nicolet obtient tout – ou presque – de l'animal: une
approche en douceur pour un débourrage sans brimade ni ruades.

Education comportementale
P
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Regula Nicolet - ici avec Fanziska Ackermann, professionnelle du dressage établie aux Cerlatez (à droite) – a accumulé une belle expérience en matière d'éducation
comportementale. 
Regula Nicolet – hier mit Franziska Ackermann ( rechts ), Profi der Dressur, die in Cerlatez lebt – hat sich auf dem Gebiet des Verhaltenstrainings einen grossen
Erfahrungsschatz aufgebaut. 
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"Es sind Pferde, keine Fahrräder",
ruft Regula Nicolet in Erinnerung.
Und trotzdem! Unter ihrer Führung
werden die Quirligsten gefügig,
die Ängstlichen gewinnen
Vertrauen, die Verkrampften wer-
den locker. Seit die Jurassierin vor
beinahe fünfzehn Jahren das
Verhaltenstraining von der Pike
auf gelernt hat, nutzt sie es, um
den « Problempferden » zu zeigen,
wie grossartig sie sein können,
wenn man sie versteht. "Das ist
nicht ausserirdisch", meint sie
und wehrt sich dagegen,
eine seit langem bewährte
Methode neu zu erfinden.

Tierpsychologie 
Regula und Nadine Nicolet
führen mit dem kleinen Finger
Féline und Lotus auf dem einge-
schneiten Feld im kleinen Dorf
Saulcy (JU). Mutter und Tochter
bringen ihre Freiberger
Schlachtrosse nacheinander
dazu, den spanischen Schritt
auszuführen, freiwillig zu fol-
gen, in den Schnee zu liegen,
einen Helm aufnehmen und
ihnen zurückzubringen. Allein
über die Körpersprache. Ohne
Zügel, von allen Fesseln befreit.
Man muss an den Pferdeflüsterer
denken. Schon steht man bei
Robert Redford in Montana. Aller-
dings flüstern sie nicht, sondern
sprechen

die Pferdesprache. Eine Art
Zeichensprache. In der Tat ahmen
die beiden Spezialistinnen die
Bewegungen nach, welche die
Ethologen bei Pferden in ihrer
natürlichen Umgebung beobach-
tet haben. Eine behutsame
Methode, welche statt mit
Peitsche und Machtausübung,
tierpsychologisch vorgeht.

Brüskieren wird vermieden
Regula Nicolet hat sich in 48
Jahren all ihre Kompetenzen in
Kursen (unter anderem Parelli)
und mit Büchern angeeignet. Die
ursprüngliche Bernerin ist auch
kein unbeschriebenes Blatt in der
Welt der Pferde, schliesslich
begann sie in den 80er Jahren
ihre Laufbahn an der Stiftung für
das Pferd in Roselet, dem
Altersheim für Pferde. Nach und
nach wollte sie mehr dazulernen,
um im Umgang mit ihren Pferden
und ihren Kinder intervenieren zu
können, die Tiere besser zu vers-
tehen und sich selber verständli-
cher zu machen: "Wahrscheinlich

wollte ich soviel als möglich ler-
nen, weil ich mir selbst

nicht sehr viel

zutraute."
Die von Regula anwendete
Methode basiert auf viel Geduld.
Hier überspringt man keine
Stufen, man respektiert den
Rhythmus des Pferdes und ver-
meidet es, das Pferd hart anzu-
fahren : "Gewisse Tiere brauchen
mehr Zeit als die anderen : sie
lehren uns Geduld. Ein dreijäh-
riges Pferd ist auf geistiger, emo-
tionaler und physischer Ebene
noch im Aufbau. Sollte die physi-
sche Kraft Oberhand gewinnen,
kann es gefährlich werden :
darum muss man das Gleich-
gewicht wieder-herstellen und die
beiden anderen Ebenen fördern."
Durch Beobachtung wird zuerst

das Naturell des
Pferdes erfasst.
Ist es schreck-

haft, sensibel?
Hat es einen guten

Trieb? Die
Beobachtung zu

Beginn ist wesentlich.
Anschliessend beginnt
die Spezialistin immer
mit der Bodenarbeit,
um einerseits das
Vertrauen zu gewin-
nen, eine Beziehung
mit dem Pferd aufzu-

bauen, wobei aber von
Anfang an die
Hierarchie festgelegt
wird." Sind die
Probleme am Boden
geregelt, so stellen sie

sich unter dem Sattel
nicht mehr. Aber

Achtung, warnt die
"Flüstererin", ein Pferd
bleibt ein Pferd!" 

Ein richtiges Spiel
Regula Nicolet betrach-
tet ihre Tätigkeit als ein
Spiel. "Ich "arbeite"

Eine Jurassierin spricht die Pferdesprache 

Geduldig und kompetent erreicht Regula Nicolet vom Pferd alles – oder beinahe alles – :
ein behutsames Vorgehen, um ein Pferd ohne Schikanen und Ausschlagen anzureiten. 

Verhaltenstraining
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construction, sur les plans mental,
émotionnel et physique. Si le phy-
sique venait à prendre le dessus,
ça pourrait être dangereux: il faut
donc intervenir pour équilibrer ces
chevaux sur les deux autres
plans."
Il convient d'abord de respecter le
naturel du cheval en l'observant.
Est-il craintif, sensible? A-t-il une
bonne impulsion? L'observation
de départ est essentielle. Ensuite,
la spécialiste débute toujours par
le travail au sol, de façon à obtenir
la confiance, l'adhésion de l'ani-
mal en quelque sorte mais en éta-
blissant une hiérarchie. "Quand
les problèmes sont réglés au sol,
ils ne se présentent plus sous la
selle. Mais attention, prévient la
"chuchoteuse", un cheval reste
un cheval!" 

Un véritable jeu

Regula Nicolet envisage son inter-
vention comme un jeu. "Je ne
"travaille" pas avec un cheval, je
joue avec lui. Par ce biais, il
apprend à se détendre." Et la
confiance de s'installer entre par-
tenaires. Les chevaux apprennent
à coopérer, à faire plaisir à leur
interlocuteur ou encore à appri-
voiser leurs peurs. On voit alors
certains animaux, auparavant

récalcitrants dès lors qu'il s'agis-
sait de monter dans un van ou de
passer une barrière, s'exécuter
sans plus faire d'histoires. 
Avec sa fille Nadine qui s'est per-
fectionnée durant près d'une
année en Normandie (F), la qua-
dragénaire exerce à son compte
régulièrement auprès de sujets de
race franches-montagnes: "Ce
cheval s'y prête bien. On ne peut
pas le transformer en pur-sang,
c'est sûr. Toutefois, sa polyva-
lence (saut, dressage, équitation)
en sort affinée. Et, notre interlocu-
trice, d'assurer qu'un cavalier, qui
n'aurait pas été instruit à cette
approche, ne pourrait qu'appré-
cier et goûter à la finesse et à la
souplesse d'un cheval ainsi
"modelé".

Textes et photos
Véronique Erard-Guenot

Mise au parfum par sa
maman, Nadine Nicolet
monte Lotus en liberté,
sans bride ni selle.

Von ihrer Mutter
instruiert, reitet Nadine
Nicolet Lotus frei, ohne
Zügel und Sattel

Leçon de débourrage: Emilie Jeannotat, des Cerlatez,, n'en revient toujours pas des
progrès effectués chaque semaine par son jeune hongre de 2 1/2 ans 
Lektion Einreiten: Emilie Jeannotat aus Cerlatez staunt immer noch über die
wöchentlichen Fortschritte ihres jungen 2 ½-jährigen Wallachs.
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nicht mit einem Pferd, ich spiele
mit ihm. Über diesen Umweg lernt
es, sich zu entspannen." Und es
kann sich ein Vertrauensverhältnis
zwischen den Partnern
entwickeln. Die Pferde lernen zu
kooperieren, ihrem
Gesprächspartner zu gefallen
oder auch ihre Ängste zu bändi-
gen. Dann sieht man plötzlich
gewisse Tiere, die sich früher

widerspenstig sträubten, wenn sie
einen Transporter besteigen oder
eine Barriere passieren mussten,
wie sie ohne Tamtam brav folgen. 
Die Vierzigjährige übt ihrerseits
mit ihrer Tochter Nadine, die sich
fast ein Jahr lang in der
Normandie (F) weitergebildet hat,
regelmässig auf Freiberger
Pferden : "Dieses Pferd eignet
sich gut. Man kann es sicher nicht

in ein Vollblut verwandeln. Dank
seiner Vielseitigkeit (Springen,
Dressur, Reiten) kommt es überall
zurecht. Auch wenn ein Reiter
diese Methode nicht kennt, so
kann er die Finesse und die
Geschmeidigkeit eines so
"geformten" Pferdes nur schätzen
und geniessen, meint unsere
Gesprächspartnerin. Text und foto 

Véronique Erard-Guenot

Lotus va chercher la casquette, la ramasse et la ramène à Nadine Nicolet 
Lotus sucht die Mütze, nimmt sie auf und bringt sie Nadine Nicolet zurück.
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PUBLICITÉ / WERBUNG

Renseignements :  / Infos: 
Tel. 026 676 61 11

info@haras.admin.ch

Fünfter Tag der Pferdezucht
20. März 2010
10 - 17 Uhr, Schweiz. Nationalgestüt, Avenches

- Die Pferdezucht entdecken :
25 verschiedene Pferde-Pony-Eselrassen

- Pferdepräsentationen
Das Gestüt im Dienst der Pferdezucht: Beratung, Aus-
bildung und Forschung

- Aktuelle Themen 2010: 10 Jahre Beratungstelle Pferd, 
Ethik in der Pferdezucht, Aus- und Weiterbildung,
Präsentation der European State Stud Association ESSA

Eintritt frei, Festwirtschaft

5ème Journée d’élevage
20 mars 2010
10 h - 17 h, Haras national suisse, Avenches

- Découvrez l'élevage : 25 races de chevaux, poneys et ânes
- Présentations de chevaux

Le haras au service de l'élevage : conseils, formation et 
recherche

- Actualités 2010 : 
10 ans du Bureau de conseils cheval, éthique dans 
l'élevage chevalin, formation et formation continue,
Présentation de l'European State Stud Association ESSA

Entrée libre, Cantine

Au secours des "chevaux à problèmes"

Convaincue et passionnée, Regula Nicolet se garde pourtant d'imposer ses vues au tout-venant. Dans ces Franches-Montagnes qui ont
porté des générations d'éleveurs, la rééducation de "chevaux à problèmes" lui a progressivement apporté du crédit. Evelyne Cattin, cava-
lière confirmée des Cerlatez, témoigne: "Regula m'a été d'un très grand secours quand les choses ont dégénéré avec mon cheval. J'avais
moi-même débourré Calvin, ce franches-montagnes né dans la ferme familiale, mais c'en était à un point où il me terrorisait. J'essayais de
faire quelque chose de mon "monstre" quand  elle est passée par là... Elle s'est inquiétée, m'a délivré quelques conseils. Nous avons tra-
vaillé tout l'après-midi seulement pour qu'il accepte de venir à moi sans contrainte." Quelques années et cours plus tard, Evelyne élargit le
cercle des convaincues.
Sa voisine Franziska Ackermann est littéralement séduite. Professionnelle du dressage et entraîneure des juniors de Suisse centrale durant
de nombreuses années, elle s'intéressait de très loin aux circonvolutions de Regula, sur le carré voisin: "Longtemps, je la regardais faire par
la fenêtre. C'est seulement il y a trois ans, ne sachant comment venir à bout d'un jeune poulain, qui m'avait cassé le poignet, que j'ai fait
appel à elle. Ensuite, j'ai également bénéficié de son enseignement avec Melody, une jument retraitée du dressage qu'un rien apeurait et
qui souffrait d'ulcères. Aujourd'hui, après avoir suivi ses conseils, il ne reste rien de la "chèvre" apeurée des débuts: Melody s'est détendue,
je la laisse libre dans l'enclos et elle me fait le pas espagnol!"
Notre "chuchoteuse" a également volé au secours de la famille Jeannotat, remettant sur les rails une jument récalcitrante à l'attelage qui,
en se cabrant pour un rien, mettait son monde en danger. Regula Nicolet a, une fois encore, su trouver les bons gestes. Tant qu'Emilie
Jeannotat a voulu débourrer son jeune hongre de deux ans et demi selon cette pratique. Après quelques semaines d'entraînement seule-
ment, elle effleure déjà le ventre, l'encolure et la croupe du hongre de son stick - sorte de fouet allongé – sans qu'il ne bouge d'un poil.
Quand, la  jeune femme marche en baissant la tête, le cheval, derrière elle, l'imite. Une fois sur son dos, il suffit que la cavalière, qui contrôle
sa respiration, expire pour qu'il s'arrête. Au risque de paraître exaltée, il faut avouer qu'après quelques semaines , cela tient du prodige!
L'impact thérapeutique se mesure également auprès du cavalier. Pour preuve, la jeune Evelyne Cattin s'avoue transformée: "Je ne suis plus
la même, à vouloir toujours plus. Je prends du plaisir simplement à être avec mon cheval, sans plus forcément vouloir le monter, mais en
recherchant la complicité et l'amitié."
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Jeanne Nicolet avec Féline
Jeanne Nicolet avec Féline

Hilfe für "Problempferde"

Obwohl sie überzeugt und mit Leidenschaft dabei ist, will Regula Nicolet ihre Denkart nicht jedermann aufdrängen. Mit ihrer Umerziehung
von «  Problempferden » hat sie in den Freibergen, die schon Generationen von Züchtern hervorgebracht haben, zunehmend an
Glaubwürdigkeit gewonnen. Evelyne Cattin, bestandene Reiterin aus Cerlatez, versichert: "Als es mit meinem Pferd immer schlimmer wurde,
hat mir Regula einen sehr grossen Dienst erwiesen. Ich habe Calvin, den auf unserem Familienbetrieb geborenen Freiberger, selber ange-
ritten, aber inzwischen terrorisierte er mich. Ich mühte mich mit meinem « Monster » ab, als sie vorbeikam... Sie war beunruhigt und gab
mir einige Ratschläge. Wir haben einen ganzen Nachmittag damit verbracht, ihm beizubringen, ohne Zwang zu mir zu kommen." Einige
Jahre und Kurse später gehört auch Evelyne zum Kreis der Überzeugten.
Ihre Nachbarin Franziska Ackermann ist buchstäblich verführt. Als Profi bei der Dressur und langjährige Juniorentrainerin der Zentralschweiz
interessierte sie sich nur aus der Ferne für die Kurven auf dem benachbarten Platz von Regula : "Lange Zeit schaute ich ihr durchs Fenster
zu. Erst vor drei Jahren war ich bei einem jungen Fohlen, das mir das Handgelenk gebrochen hatte, mit meinem Wissen am Ende und habe
sie um Rat gefragt. Später hat sie mich bei Melody, einer pensionierten Dressurstute, die sehr schreckhaft war und an Geschwüren litt, bera-
ten. Nachdem ich ihre Ratschläge befolgt habe, ist heute die verängstigte « Ziege » von früher verschwunden : Melody ist entspannt, ich
lasse sie in der Koppel frei und sie macht mir den spanischen Schritt!"
Unsere "Flüstererin" ist auch der Familie Jeannotat zu Hilfe geeilt, sie hat eine Stute, die sich dem Anspannen widersetzte, sich wegen Nichts
aufbäumte und ihre Umwelt damit in Gefahr brachte, wieder auf den rechten Weg zurückgebracht. Wieder einmal hat Regula Nicolet die rich-
tigen Gesten gefunden. In der Folge wollte Emilie Jeannotat ihren jungen zweieinhalbjährigen Wallach selber nach dieser Methode einreiten.
Nach nur wenigen Trainingswochen konnte sie bereits den Bauch, den Hals und die Kruppe ihre Wallachs mit ihrem Stick – einer Art ver-
längerter Peitsche - berühren, ohne dass er nur mit der Wimper zuckte. Geht die junge Frau mit gesenktem Kopf, imitiert sie hinter ihr das
Pferd. Ist sie einmal auf seinem Rücken oben, reicht bereits ein Ausatmen der Reiterin, die kontrolliert atmet, damit das Pferd hält. Auch mit
dem Risiko als exaltiert zu gelten, muss man zugeben, dass dies nach nur wenigen Wochen an ein Wunder grenzt!
Die therapeutische Wirkung zeigt sich auch beim Reiter. Die junge Evelyne Cattin bestätigt, sich selber verändert zu haben : "Ich bin nicht
mehr dieselbe, die immer mehr will. Es gefällt mir, einfach mit meinem Pferd zusammen sein, ohne es unbedingt reiten zu wollen, ich
geniesse bereits seine Kameradschaft und Freundschaft."
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 N’importe quel élevage améliora-
teur se trouve tiraillé entre l’amé-
lioration génétique et le degré de
consanguinité, car les progrès
génétiques de l’élevage au sein
d’une race passent invariable-
ment par l’apparentement géné-
tique. Celui-ci permet de consoli-
der les caractères désirés, ce qui
améliore la fiabilité au sein de
l’élevage. 
Dans un élevage fermé, la nature
veut que le progrès zootechnique
soit toujours accompagné d’une
grande consanguinité, sauf si l’on
garde le contrôle sur l’évolution
de la génétique. 
Même la grande population d’éle-
vage des chevaux de sport euro-
péens, à laquelle l’élevage suisse
appartient également, court le
risque d’une augmentation de la
consanguinité, qui est accentué
par la pratique de l’insémination
artificielle.  En comparant cette
race avec l’élevage franches-
montagnes, on constate que le
pur-sang apporte une alternative
intéressante en matière d’amélio-
ration génétique, car il permet à
chaque fois d’introduire du sang
neuf dans la population d’élevage.
L’élevage au sein d’une popula-
tion fermée, comme c’est le cas
du franches-montagnes, impose
de conserver la diversité des
sangs à l’intérieur de sa propre
génétique. Si l’on veut obtenir un
bon progrès zootechnique moyen,
il est nécessaire de favoriser les
qualités recherchées en se basant
sur toutes les lignées existantes,
afin de conserver ainsi la diversité
des sangs.  

Maintenir les lignées
existantes 
Il y a deux moyens de parvenir à
cet objectif. On peut y arriver en
maintenant les lignées existantes,
ou alors en développant de nou-
velles lignées autonomes, ce qui a
été possible par exemple chez le
franches-montagnes avec la
lignée H. La préservation de
lignées existantes n’a rien à voir
avec un type défini, car les buts
d’élevage doivent être adaptés
aux changements d’utilisation des
chevaux. On s’en aperçoit aisé-
ment chez le franches-mon-

tagnes, qui est passé du cheval
de trait au cheval de sport polyva-
lent. 
La Sélection des étalons
franches-montagnes 2010 a mis
en évidence les lignées d’étalons
ayant joué un rôle important dans
l’élevage durant ces dernières
années. Parmi les 55 candidats,
15 remontent à la lignée N, avec
des pères différents. Un tiers de
ceux-ci ont été sélectionnés pour
le Test en station. La lignée
Hendrix, qui est également très
représentée au sein de la jumen-
terie, est une deuxième lignée

connue, parmi laquelle quatre
étalons ont été choisis pour le Test
en station. En revanche, la lignée
Halliday n’était plus représentée
dans le choix final. Il est frappant
de constater à quel point les éle-
veurs et les étalonniers ont pris
garde à la diversité des lignées.
Cela signifie qu’ils n’ont pas seu-
lement présenté des élèves issus
des lignées les plus en vue, mais
qu’ils se sont également penchés
sur les lignées moins cotées pour
trouver les qualités recherchées.
Ainsi, Jean-Martin Gigandet a
amené au Test en station des

Les origines de l’étalon Coventry

La lignée C, de laquelle est issu l’étalon Coventry, remonte, par l’intermédiaire de la lignée Y, à
Imprévu, l’un des fondateurs de la race des Franches-Montagnes. Combinée avec le sang de
Vaillant, elle a marqué l’élevage franches-montagnes de manière décisive. Cependant, la lignée
C a perdu de son influence, notamment à cause de certaines lignées performantes en compéti-
tion et en sport de masse. Comme on peut le constater dans le texte qui suit, il vaut la peine de
faire perdurer les qualités transmises par Jurassien, le grand-père de Coventry. E

le
va

g
e

Coventry  / Coventry photo/Foto HNS
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Im Clinch zwischen Zucht-verbes-
serung und zu hohem Inzuchtgrad
steht jede Veredelungszucht, weil
der Zuchtfortschritt in der
Rassenzucht grundsätzlich über
die Verwandtschaftszucht läuft.
Sie verankert die gewünschten
Eigenschaften und fördert
dadurch die Sicherheit in der
Zucht. 
Es liegt in der Sache der Natur,
dass eine erfolgreiche Zucht
immer von der Gefahr einer zu
hohen Inzucht begleitet ist, wenn
nicht gleichzeitig die Entwicklung
der Genetik in einer geschlosse-
nen Zucht kontrolliert wird. Selbst
die grosse europäische
Warmblutzucht, zu der auch die
Schweiz zählt, ist der Gefahr eines
zu hohen Inzuchtgrades ausgelie-
fert und wird noch zusätzlich über
den KB-Einsatz gefördert. Im
Vergleich zur Freibergerzucht
bringt die notwendige Veredelung
über das Vollblut eine gewisse
Ausweichmöglichkeit, über die
doch immer wieder neues Blut in
die Zuchtpopulation eingeführt
wird. Bei einer Zucht innerhalb
einer geschlossenen Population,
wie das beim Freiberger der Fall
ist, muss die Blutbreite über die
eigene Genetik aufrechterhalten
werden. Um einen durchschnitt-
lich guten Zuchterfolg erarbeiten
zu können, ist es unumgänglich,
die gewünschten Qualitäten über
alle bestehenden Linien zu för-
dern, um somit die Blutbreite
erhalten zu können. 
Zwei Wege führen zu diesem Ziel.
Einerseits kann dies auf dem
Erhalt der bestehenden Linien

oder über den Aufbau von neuen
selbständigen Linien laufen, wie
das zum Beispiel beim Freiberger
innerhalb der H-Linie möglich
geworden ist. 
Die Weiterführung  bestehender
Linien hat mit dem Erhalt eines
bestimmten Typs wenig zu tun,
weil die Zuchtziele den
Veränderungen in der Nutzung

der Pferde angepasst werden
müssen. Dies ist beim  Freiberger,
der sich vom Zug- zum vielseiti-
gen Sportpferd entwickelt hat,
doch sehr augenfällig.
Welche Hengstlinien in den letz-
ten Jahren zuchtbestimmend
waren, zeigte sich gut an der
Freiberger Hengstselektion 2010.
Von den 55 Hengsten gingen 15
auf die N-Linie mit unterschiedli-
chen Vätern zurück. Ein Drittel
davon wurde für den Stationstest
selektioniert. Eine zweite bekan-

nte Linie, die in der weiblichen
Population auch stark vertreten
ist, war die Hendrix-Linie, von der
vier Hengste für den Stationstest
ausgewählt worden sind, wäh-
rend dessen die Halliday-Linie im
Final nicht mehr vertreten war.
Auffallend war die Vielfalt an
Linien, die die einzelnen Züchter
und Hen-gstaufzüchter über ihre

Vererber vorstellten. Das heisst,
dass sie nicht einfach Hengste
aus den aktuell stärksten Linien
mitbrachten, sondern die gefor-
derten Qualitäten auch aus den
Randlinien rekrutierten. So wur-
den von Jean-Martin Gigandet je
ein C-, ein V-, und ein Don-
Hengst, von Pierre Koller  ein C-,
ein N-, ein V- und ein Don-Hengst
und von der Familie Juillard  ein
H-, ein N- und ein Don- Hengst in
den Stationstest gebracht. Als
Sieger ging ein C- Hengst vom

Platz. Auf dem zweiten Rang
folgte ein Produkt vom 9 –
Zuchtverbesserung Gestüts-
hengst Coventry.
Dieser Hengstvater, wie sein Vater
und Grossvater sollen etwas
näher betrachtet werden, da mit
Coventry ein Hengst zur
Verfügung steht, der die
Voraussetzungen als Hengstvater
über seinen Typ, über seinen
Charakter, über seine Nachzucht
und über seine Abstammung mit-
bringt und dementsprechend eine
gute Basis für die Weiterführung
der wichtigen C- Linie bildet.
Coventry wird von mehreren
erfahrenen Gestütsmitarbeitern
als charakterlich ausgeglichener,
menschbezogener und umgängli-
cher Hengst umschrieben, der in
der Boxe keine Anstalten macht,
problemlos eingespannt werden
kann, sich in verschiedenen
Gespannsgrössen gut einordnet
und auch als Lehrmeister einen
guten Namen hat. Coventry ist
auch von seiner Abstammung her
ein interessanter Hengst, geht er
doch über Charleston auf Judäa
zurück, der seine deutlichen
Spuren mit 16 gekörten Söhnen
hinterlassen hat. Dass
Zuchtfortschritte von Judäa bis zu
Coventry vorliegen, zeigt die
Entwicklung der Nachkommen als
Fohlen und im Feldtest.

Judäa hat 583 ausgewiesene
Fohlen, von denen 122 mit detail-
lierten und vergleichbaren Noten
vorliegen.
Charleston hat insgesamt 368
ausgewiesene Nachkommen.

Züchterischer  Hintergrund vom 
Freibergerhengst Coventry

Die C- Linie, aus der Coventry hervorging, geht über die Y- Linie auf den einen Begründerhengst
des Freibergers, Imprévu zurück und hat in Kombination mit Vaillant die Freibergerzucht mar-
kant geprägt.  Die C- Linie hat jedoch über die neueren Erfolgslinien im Breiten – und Spitzen-
sport an Einfluss abgenommen. Die Qualitäten, die über den Grossvater von Coventry, Jurassien,,
in die Freibergerzucht einflossen, lohnt es sich weiter zu führen, wie das die nachfolgenden Aus-
führungen zeigen.

Z
u
ch

t

Colorado, fils de Coventry, lors de la Sélection des étalons 2010
Coventry- Sohn Colorado an der Hengstselektion 2010
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représentants des lignées C, V et
Don, alors que pour Pierre Koller, il
s’agit des lignées C, N, V et Don,
et pour la famille Juillard, des
lignées H, N et Don. Le vainqueur
est un étalon de la lignée C. Au
deuxième rang, on trouve un pro-
duit de Conventry, l’étalon du
Haras national, âgé de neuf ans.

Coventry pilier de la lignée C 
Ce père d’étalons, tout comme
son père et son grand-père,
mérite qu’on s’intéresse à lui, car,
avec Coventry, on dispose d’un
étalon présentant toutes les quali-
tés d’un père d’étalons, que ce
soit par son type, par son carac-
tère, par sa descendance, comme
par ses origines. De ce fait, il réu-
nit tous les critères pour devenir
un pilier de la continuation d’une
lignée importante, la lignée C.  
Coventry est décrit par plusieurs
collaborateurs expérimentés du
Haras national comme étant un
étalon au caractère équilibré, coo-
pératif et facile à manier. Au boxe,
il ne fait pas de manières, s’attelle
sans problème, peut être incor-
poré facilement dans n’importe
quelle combinaison d’attelage à
plusieurs chevaux, et a une bonne
réputation de maître d’école. De
par ses origines, Coventry est
également un étalon intéressant,
qui, par Charleston, remonte à
Judäa, lequel a laissé une trace
tangible avec ses 16 fils approu-
vés. L’évolution des descendants
au concours d’automne et au Test
en terrain démontre les progrès
zootechniques réalisés entre
Judäa et Coventry.  

Sur les 583 poulains de Judäa
présentés, on dispose de notes
détaillées et comparables pour
122 sujets. Charleston a eu, en
tout, 368 descendants présentés.
On remarquera l’amélioration
constante des notes des poulains
de Judäa à Coventry, ainsi que le
fait que les notes des descen-
dants mâles de Charleston et de
Coventry ont tendance à être plus
élevées que celles de leurs des-
cendants femelles. 
On peut en déduire que ces deux
étalons ont un bon potentiel héré-
ditaire pour les critères désirés.
Les notes du Test en terrain mon-
trent de manière impressionnante
que l’évolution entre Judäa et
Coventry n’a pas porté unique-
ment sur le modèle et les allures,
mais également sur les qualités à
l’attelage et à l’équitation. 
Il est également important de
savoir comment un étalon repro-
duit en fonction des différentes
combinaisons de lignées. Afin de
pouvoir constater ces tendances,
les notes des poulains ont été
comparées sur la base des
lignées maternelles. 

Dans toutes les combinaisons,
Coventry obtient de bons résul-
tats, ce qui devrait inciter à l’utili-
ser. Si, pour les notes globales, on
ne tient compte que des combi-
naisons supérieures à la
moyenne, on peut alors recom-
mander les accouplements avec
des juments des lignées N, L H et
E. 
Le bon potentiel héréditaire de
Coventry et, surtout, le constat

que ses descendants mâles sont
quelque peu meilleurs que les
femelles, ne peut finalement être
expliqué que par la solidité de son
pedigree, où l’on trouve plusieurs
lignées se répétant deux, voire
plusieurs fois. Un coup d’œil sur
la 7ème génération de son pedi-
gree permet de confirmer cela et
fournit par la même occasion un
bon aperçu de l’historique géné-
tique de cette origine exception-
nelle. Cela commence avec la
lignée maternelle, qui remonte à
la jument souche Florette, née en
1914. Son origine paternelle a été
marquée par Daniel et Darwin,
deux étalons de trait belges, alors
que la lignée maternelle remonte
très vraisemblablement à une
jument du Jura. Coventry a toute-
fois été marqué de manière déter-
minante par le sang de Jurassien,
que l’on trouve 9 fois à partir de la
5ème génération, et qui se
retrouve dans différentes combi-
naisons, aussi bien par les lignées
des juments que par celles des
étalons. La génétique de Coventry
a aussi certainement été marquée
par les doubles lignées
d’Héroïque et d’Elu, ainsi que par
Aladin, qui, c’est bien connu,
remonte au sang trakhener par la
combinaison de Polarstern /
Heristal. On voit que les apports
de sang de demi-sang ont eu lieu
déjà très tôt dans l’origine de
Coventry, à l’exemple de Judo, un
étalon phare, qui, par l’intermé-
diaire de Kléber et d’Orage,
remonte du côté maternel au
sang déjà dilué de l’anglo-nor-
mand Kermès. De plus, on

retrouve Orage dans la lignée
maternelle de Coventry.
Les efforts consentis pour pour-
suivre l’utilisation de cette bonne
génétique dans l’élevage
franches-montagnes se concréti-
sent par la présence de Colorado,
le fils de Coventry qui effectue en
ce moment le Test en station.

Texte et photos Rolf Bleisch  

E
le

va
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Coventry – Portrait / Coventry – Portrait

Evolution des descendants de Judäa, Charleston et Coventry lors des concours d’automne et du Test en terrain
Entwicklung der Fohlen- und Feldtestresultate von Judäa, Charleston und Coventry

Appréciation des poulains Notes du Test en terrain
Fohlenbeurteilung Feldtestnoten

n Total m f n Modèle et allures n Attelage Equitation
Exterieur Fahren Reiten

Judäa 122 17.83 17.63 18.08 92 7.03 66 6.51 66 6.76
Charleston 350 19.58 19.66 19.50 100 6.64 94 7.05 89 7.09
Coventry 230 20.28 20.31 20.26 59 6.86 58 7.38 58 7.64
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Bemerkenswert ist bei den
Fohlennoten die ständige Verbes-
serung von Judäa bis Coventry
und, dass bei den männlichen
Nachkommen von Charleston und
Coventry die Noten tendenziell
höher sind als bei den weiblichen
Nachkommen.  Daraus lässt sich
eine gute Vererbungskraft beider
Hengste in den gewünschten
Merkmalen ableiten. Dass sich
nicht nur das Exterieur von Judäa
zu Coventry verbessert hat, son-
dern die Fahr- und Reitqualitäten
angestiegen sind, lässt sich aus
den Feldtestnoten eindrücklich
ablesen.
Wichtig zu wissen ist auch, wie
ein Hengst über unterschiedliche
Linienkombinationen vererbt. Um
diese Tendenzen festzustellen,
werden die Fohlennoten nach den
Linien ihrer Mütter vorgestellt.
Für den Einsatz von Coventry
spricht auch, dass er in allen auf-
geführten Kombinationen gute
Resultate bringt. Werden bei der
Gesamtnote nur die
Kombinationen berücksichtigt, die
über dem Notenschnitt liegen, so
empfehlen sich Anpaarungen mit
N-, L-, H-, und E- Müttern. 

Die guten Vererbungsqualitäten
und vor allem auch die
Feststellung, dass die männlichen
Nachkommen von Coventry eine
Spur stärker sind, als die weilbi-
chen, kann letztlich nur mit einem
gut konsolidierten Pedigree mit
mehreren Doppel- und
Vielfachlinien erklärt werden. Ein
Blick in das 7-Generationen-
Pedigree bestätigt dies und gibt
zugleich einen guten zuchthistori-
schen Einblick in eine ausserge-
wöhnliche Abstammung. Das
beginnt schon mit der Mutterlinie,
die auf die Stammstute Florette
mit Geburtsjahr 1914 zurückgeht.
Ihre männliche Linie wurde durch
die zwei belgischen Kaltblüter
Daniel und Darwin geprägt, wäh-
rend die Mutterlinie mit grosser
Wahrscheinlichkeit auf eine
Jurastute zurückgeht. Entschei-
dend geprägt hat Coventry aber
das Blut von Jurassien, der ab der
5. Ahnengeneration 9 Mal vertre-
ten ist, in unterschiedlichen

Kombinationen weiter nach vorne
geführt wird und das sowohl über
die männlichen, wie weiblichen
Linien. Geprägt haben die Genetik
von Coventry bestimmt  auch die
Doppellinien von Héroique und
Elu, sowie von Aladin, der ja
bekanntlich über die Kombination
Polarstern / Heristal auf Trakeh-
nerblut zurückgeht. Dass das

Warmblut schon viel früher in die
Abstammung von Coventry ein-
floss, zeigt sich beim
Stempelhengst  Judo, der mütter-
licherseits das bereits verdünnte
Anglonormänner- Blut von Kér-
mes über Kleber und Orage führt.
Zudem findet sich Orage eben-
falls in der Mutterlinie von
Coventry.

Die Bemühungen, dieses wert-
volle Blut für die Freibergerzucht
weiter nutzen zu können, beweist
sich mit dem Coventrysohn
Colorado, der z.Z. im Stationstest
steht.

Text und Fotos : Rolf Bleisch 
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Appréciation des poulains selon la lignée maternelle
Fohlenbeurteilung nach MV- Linien

Lignée n Type Conformation Allures Total
Linie n Typ Körperbau Gänge Total

V 14 6.92 5.92 6.71 19.57
R 9 7.00 5.77 7.22 20.00
Q 13 7.07 5.92 6.92 19.92
N 21 7.04 6.23 7.19 20.47
L 67 7.28 6.22 6.98 20.49
H 46 7.23 6.17 7.10 20.52
E 30 7.43 6.26 7.00 20.70
C 31 6.93 5.75 6.90 19.58

Moyenne
/Durchschnitt 7.11 6.03 7.00 20.15

Ascsendance de Coventry
Abstammung von Conventry

Lafayette Chasseur
Züsi Roméo

Zéphir Verdun
Caméra Young Boy

Kléber Fringant Adjudant
Olga Olaf Orage

Héraldique Héroique Hamid
Gamine Jurassien Lafayette

Royal Boy Raveur Record
Cocotte Dorby Rex
Nepal Polarstern Portwein
Hera Heristal Hyperion

Jurassien Lafayette Chasseur
Bichette Young Boy Habile
Jouvet Jura Jurassien

Anita Honoré Horace

Raceur Record
Coquette Jurassien

Tempête Briand Brio
Nepal Polarstern
Hera Heristal

Javotte Jurassien Lafayette
Joratio Joachim Johann
Malori Jura Jurassien

Eliot Elu Epi d'or
Froufrou Infant Index

Hauenstein Horatio Horace

Taquine Cantal Cristal
Jouvet Jura Jurassien

Jolie-blonde Jaguar Jurassien

Elu Epi d'or Eglon
Sheila Sous-off Solo

Socrate Si tu voulais Siroco
Haitienne Héroique Hamid

Kali Valois Orage

Färtine Ragot Radieux

Aladin

Jessica

Lorrain

Bionda

Luxeur

Havanne

Alsacien

Fleur de Lys

Javotte

Judex

Flicka

Fleurette

Hawaiien

Rêveuse

Colette

Baïka

Charleston

Judäa

Judo
Johnny

Babette

Clairon

Eliane

Aladin

Jurassien

Rams

Fanny

Sophiste

Mésange

Johnjack

Diana

Elan

Monia

Alsacien
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Informations et bulletin d’inscription 
www.harasnational.ch

Cours d’introduction à l’appréciation du modèle et des allures
dans la race des franches-montagnes, niveau I
Thèmes : Connaissances de base de l'appréciation 

du modèle et des allures
Programme d'élevage et buts d'élevage
Principes de sélection

Dates des cours : 30.03. / 04.05.2010 / 20.05.2010
Le cours doit être suivi en bloc. Il n’est pas possible de s’inscrire
uniquement à une journée.
Inscriptions: jusqu'au 16.03.2010 au Haras national suisse Avenches,
secrétariat des cours, formation@haras.admin.ch, Fax 026 676 63 05

Informationen und Anmeldetalon
unter www.nationalgestuet.ch

Einführungskurs in die Selektion des Modells und der Gänge 
beim Freibergerpferd, Niveau I

Themen: Grundkenntnisse in der Beurteilung von Modell und Gang
Zuchtprogramm und Zuchtziel
Prinzipien der Selektion

Kursdaten: 30.03. / 04.05.2010 / 20.05.2010
Alle drei Tage werden als Blockkurs angeboten und können nicht 
einzeln besucht werden.
Anmeldungen: bis 16.03.2010 ans Schweiz. Nationalgestüt Avenches
Kurssekretariat, formation@haras.admin.ch, Fax 026 676 63 055

 

12. Hallenfahrturnier Oftringen 

SA 10. und SO 11. April 2010 
 

Veranstalter: Pferdezuchtverein Rothrist und 
Umgebung 

 

Freie Prüfungen offen für Ponys und Grosspferde 
 

Ausschreibungen: Marianne Meyer, Rothrist 
Tel.: 079 / 530 87 57 

www.pferdezuchtverein-rothrist.ch 
oder www.fnch.ch 

 

Nennschluss: 08. März 2010, A - Post 

NEGRO 

DER WESTERNHENGST 

 

www.caesarspeak.ch 

Decktaxe: Fr 650.- 

Besitzer: Felix Stampfli, Riggisberg 

f.stampfli@icedrill.ch, 079 782 13 23 

 

 
 

Hengst Ramzy 
 

Zuchtwertklasse B Abstammung Radorn/Nepal 
Standort: 9630 Wattwil, 

Boxen für Gaststuten stehen zur Verfügung 
Besitzer und Hengsthalter: 

Herr Ricco Weber Tel. No. 079 600 70 89 
 

 

 

 

 
 

                                     0062 / 391 34 35 
 

Unser diesjähriger Frühlingsverkauf findet an 
folgendem Wochenende statt: 

 

Freitag, 26. 03.10, ab 16.00 Uhr – 
22.00 Uhr 

Samstag, 27. 03.10, ab 09.00 Uhr – 
22.00 Uhr 

Sonntag, 28. 03.10, ab 10.00 Uhr – 
17.00 Uhr 

 

Weitere Info’s folgen. 
Wir freuen uns, Sie bei uns begrüssen zu 

dürfen! 
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Etalons FM pour la saison de monte 2010 Freibergerhengste für die Decksaison 2010
Ci-dessous la liste des étalons inscrits à la catégorie Stud-book ou Base de la FSFM : Nachfolgend sind nur Hengste der Kategorien Stud-book und Basis des SFZV aufgelistet :

Robe : F-A: alezan / B-B: bai Farbe : F-A: Fuchs / B-B: Braun
Mens. : toise/canon/tour de sangle Masse: Widerristhöhe/Röhrbein/Brustumfang
IA : insémination artificielle KB : Künstliche Besamung
B : base (moins de 2% de sang étranger) B : Basis (höchstens 2% Fremdblutanteil)
FB : facteur base (moins de 4% de sang étranger) FB : Faktor Basis (höchstens 4% Fremdblutanteil)
SL: sauvegarde des lignées LZ : Linienzucht
a: Points de catégorisation pour modèle et allures a: Kategorisierungspunkte für Exterieur
b: Points de catégorisation pour performance propre b: Kategorisierungspunkte für Eigenleistung
c: Total des points de catégorisation c: Kategorisierungspunkte Total
d: Nombre de descendants catégorisés d: Anzahl kategorisierte Nachkommen
e: dont en classe d'élevage B ou A (%) e: davon in Zuchtwertklasse B oder A (%)

Nom Né Robe Mens. Père Propriétaire - Station de monte IA B FB SL Classe
Name Geb. Farbe Masse Vater Besitzer - Deckstation KB B FB LZ a b c d e / % Klasse
Cabernet 1993 A-F 158/21.2/191 Cadix Beuret Jean-Louis Le Bémont/JU - 032 951 14 32  X 1 5 6 67 70.15 A
Cadix 1989 A-F 153/20/189 Clémenceau Sayette Alain B-Noville-sur-Mehaigne - 0032 81 81 11 16  0 0 0 34 47.06 C
Cajoleur 1990 B  158/21/195 Cascadeur Serent Jean-Michel F-Marlemont - 0033 3 24 54 42 17 - 0033 6 80 33 93 66 0 5 5 151 63.58 A
Calif 1987 A-F 158/21/196 Cojack Brunschwiler Eugen Oberrindal/SG - 071 393 19 40  X 0 0 0 178 52.25 B
Calvaro 1999 B  157/21/189 Chirac Schmid Ursula & Toni Station: Rupperswil/AG - 079 355 62 81 - www.freiberger-aargau.ch X X X 1 4 5 43 81.40 A
Camillo 1997 A-F 159/19/188 Charme Häfeli Alois Ramiswil/SO - 062 391 33 12 1 1 2 49 75.51 A
Canada 1990 B  159/20/184 Calgary Haras National  Station: Avenches/VD - 026 676 63 00 0 7 7 70 74.29 A
Cascadeur 1986 B  156/21/193 Judäa Haldimann Werner Sta. Maria V. M./GR - 081 858 55 93  0 0 0 135 56.30 B
Chambord 1997 B  159/22/190 Charleston Haras National  Station: Avenches/VD - 026 676 63 00 X 1 8 9 23 69.57 A
Charleston 1990 A-F 154/20/188 Judäa Pasquier Frères Le Pâquier/FR - 026 912 24 82  X 0 5 5 105 62.86 A
Charme 1991 A-F 155/21/192 Charmeur-du-Maupas Fürst-Bader Bruno Gunzgen/SO - 062 216 34 33 X 1 2 3 80 61.25 A
Charmeur-du-Maupas 1987 A-F 153/20/196 Cardin Schmid Martin Münchenwiler/BE - 026 670 52 35  0 0 0 105 49.52 C
Chirac 1995 B  157/21/188 Canada Haras National  Station: Seleute/JU - 032 461 30 04 X 2 5 7 49 67.35 A
Clinquant 1988 B  156/20/191 Clémenceau von Ah Felix Horgen/ZH - 044 725 00 67  X X X 0 0 0 49 53.06 B
Cluedo 1989 B  153/20/195 Judäa Kesselring Ueli Hefenhofen/TG - 071 411 87 42  0 5 5 47 46.81 C
Commodore 1993 A-F 158/20.7/198 Cojack Haras National  Station: Avenches/VD - 026 676 63 00 X X 1 1 2 72 63.89 A
Cosimo 2002 A-F 158/21.3/188 Clémenceau Kathriner Roland & Sabine Römerswil/LU - 041 910 06 83 - 079 600 38 12 X X 1 4 5 7 85.71 BAS
Coventry 2001 A-F 158/21/198 Charleston Haras National  Station: Montfaucon/JU - 032 955 11 91 - 032 955 13 84 X 2 5 7 61 80.33 A
Crepuscule 1993 B  153/20.7/188 Concorde Boichat Denis Le Peupequignot/JU - 032 953 13 81 - 079 611 14 39 1 2 3 69 81.16 A
Cubain 1989 B  158/21/193 Cupidon Fringeli Jean-Paul Vicques/JU - 032 435 50 57  X X 0 0 0 68 44.12 C
Cysco 1993 B  159/21.7/190 Cyprien Ortalli Vittorio I-Marzaglia (MO) - 059 84 83 45 - 059 84 85 46 - 059 84 81 00 X 1 6 7 18 61.11 B
Damiano du Puits            2004 A-F 154/21/188 Damien Haras National  Station: Avenches/VD - 026 676 63 00 X X 1 4 5 0 0.00 B
Don Fenaco                    2003 A-F 157/21.5/188 Don Flamingo Odiet Pierre-André & Thierry Pleigne/JU - 032 431 13 41  X 1 2 3 0 0.00 C
Don Flamingo 1992 A-F 153/19.8/176 Don Fernando Braun Hans jun. Rothrist/AG - 062 794 20 01  X X 0 4 4 64 78.13 A
Eclairton 1994 B  157/21/199 Ellington Haras National  Station: Avenches/VD - 026 676 63 00 X X 1 1 2 4 50.00 C
Eclar 1994 B  157/21/188 Eco Haras National  Station: Les Breuleux/JU - 032 954 12 95 X X 2 7 9 101 80.20 A
Ecossais 1990 B  155/21/190 Estafette Bonnefoi Anthony F-Courtenay - 0033 474 80 84 X 0 4 4 133 66.92 A
Ecu 1993 B  157/20.8/181 Estafette Liechti Familie Uttigen/BE - 033 345 29 70 - 079 432 90 06 X X 1 1 2 34 64.71 A
Edinbourg 1994 B  155/21/186 Estafette Michel Eric & Delphine F-Brunehamel - 0033 323 97 79 23 - 0033 618 00 17 69 X X 1 1 2 40 30.00 C
Edison 1992 B  155/20.6/193 Eclair Barras Jacqueline La Roche/FR - 026 413 25 60  X 0 5 5 41 68.29 A
Eiffel                        2002 B  154/20.7/192 Eiger Hulmann Germain Montmelon/JU - 032 426 72 30  X X 1 1 2 14 71.43 C
El Paso 1998 B  153/20/185 Elysée II Haras National  Station: Brünisried/FR - 026 419 21 34 - 079 600 46 17 X X 1 7 8 43 74.42 A
Elias 1991 B  158/22.2/190 Eldorado Kesselring Ueli Hefenhofen/TG - 071 411 87 42  X 0 0 0 14 42.86 C
Elysée II 1991 B  157/20.7/195 Estafette Haras National  Station: Avenches/VD - 026 676 63 00 X X X 0 5 5 166 65.06 A
Emerson                       2004 B  156/21/187 Ericson Haras National  Station: Haag/SG - 081 771 17 20 X 1 7 8 0 0.00 B
Emilio                        2005 B  157/189/21 Ecossais Haras National  Station: Schüpfheim/LU - 041 484 13 13 - 076 304 69 75 X X 1 3 4 0 0.00 B
Empereur du Maupas 1994 B  152/20/191 Estafette Garin André & Elisabeth F-Nevy/Seille - 0033 384 44 95 48  X 0 0 0 18 44.44 C
Enjoy 1994 B  157/21.5/193 Enjoleur Kesselring Ueli Hefenhofen/TG - 071 411 87 42  X X 1 2 3 28 50.00 A
Erode                         2002 B  157/21.5/190 Eclar Ochsner Gabriela Andwil/SG - 071 385 06 19 - 079 661 82 25 X 2 10 12 23 86.96 A
Espéranzo 2003 B  157/20.5/185 Elysée II Haras National  Station: Gohl/BE - 034 402 14 00 X 1 2 3 0 0.00 C
Euridice 2003 B  155/21.5/191 Estafette Stegmann Martin Süderen/BE - 033 453 30 54 - 079 305 26 07 X X 1 1 2 0 0.00 C
Euro                          2006 B  159/191/22 Eiffel Haras National  Station: Montfaucon/JU - 032 955 11 91 - 032 955 13 84 X 1 3 4 0 0.00 B
Habanero                      2005 F  155/186/21 Harquis Nussbaum Erika & Reto - Station: Häfeli Alois Ramiswil/SO - 062 391 33 12 X 1 4 5 0 0.00 B
Hakam 1992 B  157/20.3/192 Hilton Ortalli Vittorio I-Marzaglia (MO) - 059 84 83 45 - 059 84 85 46 - 059 84 81 00 X 0 4 4 27 62.96 A
Hakim 1992 B  158/21.2/196 Hollywood Poncet & Consorts  Ballaigues/VD - 079 459 34 69 X X 0 5 5 81 72.84 A
Halicton 1992 B  153/20.2/186 Hilton Marion Lenzi - Reitsportzentrum GHD - D-Grosshelfendorf-Aying - 0049 8095 1070 X 1 2 3 86 55.81 B
Halipot                       2005 B  158/188/20.5 Hobby Boichat Denis & Messerli Boichat Catherine Le Peupequignot/JU - 032 953 13 81 - 079 611 14 39 1 2 3 0 0.00 C
Hall                          2006 B  158/192/22 Hébron Haras National  Station: Lüsslingen/SO - 032 622 13 20 1 2 3 0 0.00 C
Halladof 1991 B  155/21.2/193 Halliday Jordan Franz Simplon Dorf/VS - 027 979 12 63 - 079 395 92 93 X 0 6 6 58 63.79 A
Hallali 2001 B  156/21.5/184 Hendrix Oberli Hans-Rudolf Schangnau/BE - 034 493 38 15 - 079 464 88 08 X 1 1 2 20 70.00 A
Halloween                     2004 B  157/21.5/190 Havane Haras National  Station: Les Breuleux/JU - 032 954 12 95 2 7 9 0 0.00 B
Halvaro 1999 A-F 159/22/193 Hendrix Haras National  Station: Haag/SG - 081 771 17 20 X X 1 16 17 49 63.27 A
Hamlet des ronds Prés 2003 B  158/21/184 Havane Minder Niklaus Huttwil/BE - 079 704 78 88 - 062 962 10 35 1 2 3 0 0.00 C
Hanibo 1997 B  154/20/188 Hold-up Jeanbourquin Robert Le Bémont/JU - 032 951 20 64  1 1 2 18 77.78 C
Hapedro 1996 B  158/21/187 Halicton Haras National  Station: Signy/VD - 022 361 29 18 1 7 8 21 85.71 A
Happy-Day                     2005 F  156/180/20.5 Harquis Magne Alain Morlens/FR - 079 254 79 47 - 021 909 04 83 1 4 5 0 0.00 B
Harding                       2002 B  159/21/185 Harison Haras National  Station: Crêt-du-Locle/NE - 032 926 91 76 - 032 931 84 12 1 4 5 10 70.00 C
Hariano 2000 A-F 155/21/185 Havane Baechtold-Behrendt Inge und Siegfried D-Höchenschwand - 0049-7755/80209 - ingebaechtold@googlemail.com 1 6 7 36 86.11 A
Harison 1994 B  155/21.5/189 Hurrikan Odiet Pierre-André & Thierry Pleigne/JU - 032 431 13 41  0 5 5 90 66.67 A
Harkon 2000 B  156/20.5/183 Hollywood Wüthrich Bernhard & Fritz Rubigen/BE - 031 721 68 53  1 6 7 20 65.00 A
Harquis 1999 A-F 157/20.5/188 Hendrix Haras National  Station: Oberbütschel/BE - 031 809 11 42 - 031 809 35 49 X X 1 7 8 63 77.78 A
Hartorius                     2005 F  155/188/20.5 Harquis Haras National  Station: Gohl/BE - 034 402 14 00 2 3 5 0 0.00 B
Hastaire 1996 B  152/21/185 Halicton Buchwalder Marcel Pleigne/JU - 032 431 10 24  X 1 1 2 23 47.83 B
Hâtif 2000 B  155/20.5/183 Hendrix Studer Pierre Delémont/JU - 032 423 23 19  1 3 4 30 90.00 A
Hauban 1993 B  156/20.2/198 Hilton Maire Philippe Les Verrières/NE - 032 866 16 52  X 1 1 2 29 65.52 A
Havane 1996 B  157/21/189 Hendrix Haras National  Station: Autigny/FR - 026 477 21 20 - 079 507 50 32 X X 2 3 5 248 80.24 A
Hébron 2001 B  157/22/197 Hendrix Birrer Martina & Willy Luthern/LU - 041 978 01 18 - 079 204 99 54 X 1 7 8 29 82.76 A
Heli 1994 B  160/22/198 Halliday Helfenstein Werner Emmen/LU - 041 260 84 57 - 079 218 51 70 1 6 7 24 62.50 A
Héliaque                      2006 B  159/190/21 Harding Odiet Pierre-André & Thierry Pleigne/JU - 032 431 13 41  1 1 2 0 0.00 C
Helix 1999 B  159/21/190 Hendrix PG Saanen-Obersimmental  Schopfer Christian Saanen/BE - 033 744 56 11 - 079 363 45 80 X 1 9 10 66 75.76 A
Henderson 1994 B  153/20.5/185 Hollywood Schwabe Alexander Aesch/BL - 061 723 11 11 - 076 570 11 11 X X 1 1 2 50 72.00 A
Henrique 2000 B  154/20.5/182 Hendrix Pfister Werner Maisprach/BL - 061 843 01 25 - 061 843 01 26 - 079 310 60 63 X 1 18 19 11 81.82 B
Hérault 1999 B  156/21.5/186 Henderson Rippstein Anton Kienberg/SO - 062 844 11 68  X 1 1 2 15 73.33 C
Herby 1990 A-F 156/21/196 Halliday Marti-Villiger Werner Buttwil/AG - 056 664 21 40  1 1 2 45 64.44 A
Hergé 1996 B  158/21.5/196 Hendrix Gfeller Vreni & Ueli Rüschegg Gambach/BE - 031 738 83 21  1 8 9 37 75.68 A
Hermitage 2003 A-F 158/21/187 Helix Monin Frères Glovelier/JU - 032 426 60 23 - 078 732 21 50 X 2 1 3 0 0.00 C
Hésiano                       2005 B  155/184/20 Havane Froidevaux Marc Saignelégier/JU - 032 951 17 03  X 1 2 3 0 0.00 C
Hibiscus 1990 B  156/21/190 Hybris Schwyzer Pascal Grandfontaine/JU - 032 476 61 78 - 079 412 87 84 X 1 1 2 63 69.84 A
Hippie 2001 A-F 155/22/184 Havane Bérard Henri Châtel-St-Denis/FR - 021 948 78 05 - Station: Châtillens/VD - 021 907 75 49 X 1 1 2 20 85.00 A
Hiro                          2004 B  157/21/190 Hâtif Mägli Heinz Mümliswil/SO - 062 391 34 35 - 079 320 01 45 1 10 11 0 0.00 B
Hobby 1988 B  155/21/192 Halliday Schwyzer Pascal Grandfontaine/JU - 032 476 61 78 - 079 412 87 84 0 0 0 142 64.79 A
Hold-up 1990 A-F 159/21.7/189 Hulax Gurtner Heidi - Deckstation : Freibergerzucht HJSS - Buttisholz/LU - 079 304 94 61 X X 1 1 2 21 19.05 C
Holiday Petitcoeur           2005 B  156/184/21 Hobby Boveroux Christian B-Juprelle - 0032 4 278 28 29 - 0032 4 75 36 85 36 1 1 2 0 0.00 C
Hollywood 1987 B  155/21/196 Halliday Wächli (-Stettler) Franz & Sonja Lotzwil/BE - 062 922 37 17 - 062 957 80 42 0 0 0 126 56.35 B
Hombre                        2002 B  158/21.5/196 Hendrix Haras National  Station: Landquart/GR - 081 307 45 45 X 1 6 7 3 33.33 B
Hontario 2003 B  154/20.5/177 Harison Brunner Frédérique Station: Bassecourt/JU - 079 739 14 13 1 2 3 0 0.00 C
Houcine                       2004 B  154/20.5/192 Hobby Haras National  Station: Tägerschen/TG - 071 917 16 57 X 1 5 6 0 0.00 B
Houston                       2005 B  155/177/20 Hobby Hediger Hans Rupperswil/AG - 062 897 32 76 - 079 206 19 69 1 3 4 0 0.00 B
Humagne 1998 B  156/21/190 Hendrix Syndicat Hippique Mégève F-Mégève - 0033 4 50 91 92 36  1 1 2 36 66.67 A
Lacoste 1990 B  157/21.2/195 Lasko Avrilliez-Grange Cyrille F-Ugine - 0033 6 83 42 25 00  0 0 0 7 57.14 C
Lamar 1998 B  156/20/185 Lascar Sonnenberg Alida Meggen/LU - 079 340 27 47  X 1 11 12 14 42.86 B
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Nom Né Robe Mens. Père Propriétaire - Station de monte IA B FB SL Classe
Name Geb. Farbe Masse Vater Besitzer - Deckstation KB B FB LZ a b c d e / % Klasse
Lambado 1991 B  154/21.2/189 Lamberto Gentinetta Marco Visp/VS - 079 332 00 52  X 0 5 5 28 46.43 B
Lambado Boy 1992 A-F 158/20.6/190 Luxeur Müller Otto Buttwil/AG - 056 664 31 85  0 15 15 140 66.43 A
Lambswool 1998 A-F 157/21.5/190 Legato Haras National  Station: Avenches/VD - 026 676 63 00 X 1 2 3 29 68.97 A
Lancelot                      2004 B  157/21.5/191 Looping Gigandet Jean-Martin Le Prédame/JU - 032 484 96 41  1 3 4 0 0.00 B
Lariboy 2003 B  159/21.5/183 Lascar Haras National  Station: Rüschegg-Gambach/BE - 031 738 83 12 1 7 8 0 0.00 B
Lars 1994 A-F 159/22/194 Lorrado Bertschi Otto Orsonnens/FR - 026 653 17 65 - 079 228 08 01 0 3 3 63 63.49 A
L'Artiste 2003 B  158/20/185 Libero SE Moutier et environs  M. Olivier Carnal Moutier/BE - 032 493 13 16 - 079 307 30 72 1 1 2 0 0.00 C
L'As de Coeur 1985 A-F 157/21/182 Las Vegas Vuillaume Damien Rocourt/JU - 078 727 58 59  0 0 0 119 66.39 A
L'Astuce 1985 B  160/21/197 Alsacien Stocker Jakob Wädenswil/ZH - 044 780 36 60  0 0 0 69 47.83 C
Latéo                         2002 A-F 157/21.8/182 Lambswool Haras National  Station: Schüpfheim/LU - 041 484 13 13 - 076 304 69 75 X 1 5 6 20 75.00 A
L'Aura                        2002 B  160/21.5/192 Legato Haras National  Station: Grono/GR - 091 827 27 82 X 1 6 7 1 100.00 B
Leduc                         2006 B  155/184/20.5 Latéo De Michiel Marcelle & Livio F-Frontenaud - 0033 6 76 09 43 84  1 1 2 0 0.00 C
Legato 1994 A-F 159/22/197 Locarno Haras National  Station: Marchand-Varin Philippe Epiquerez/JU - 032 955 11 47 2 3 5 84 79.76 A
Leonardo                      2006 B  159/190/22 Lidéal Schwyzer Pascal Grandfontaine/JU - 032 476 61 78 - 079 412 87 84 1 3 4 0 0.00 B
Libero 1997 B  159/21/190 Lambado Boy Waeber Francis & Marc Nuvilly/FR - 026 665 12 46 - 079 789 21 93 - 079 714 35 49 X 1 1 2 280 79.29 A
Liberty 1996 B  154/21/185 Lucky Boy Haras National  Station: Buttwil/AG - 056 664 21 40 X 1 6 7 18 61.11 B
Lingo 1997 B  156/21.5/193 Lorrado Kurath Martin Diepoldsau/SG - 071 733 27 20 - 079 700 10 11 1 13 14 3 66.67 B
Lirius 2001 B  157/22/186 Loio Haras National  Station: Alberswil/LU - 041 970 13 39 1 7 8 5 80.00 B
Littoral                      2004 B  159/21.5/193 Libero Frei Urs Diepoldsau/SG - 071 733 12 58 - 079 504 41 37 1 2 3 0 0.00 C
Locarno 1989 A-F 157/22/193 Le Figaro Buchwalder Marcel Pleigne/JU - 032 431 10 24  0 6 6 66 57.58 B
Loio 1995 B  155/21/181 Lucky Boy Massonnet Véronique Gimel/VD - 021 828 21 78 - 079 664 23 84 2 5 7 47 72.34 A
Looping 1996 B  153/21/195 Lucky Boy Crevoiserat Nicole La Chaux-de-Fonds/NE - 078 632 53 12 - 032 968 89 68 1 3 4 42 59.52 B
Lorambo 1992 B  156/20.8/183 Lorrado Haras National  Station: Avenches/VD - 026 676 63 00 X 2 4 6 35 62.86 A
Lordon 1998 A-F 158/22/190 Logan Haras National  Station: Gohl/BE - 034 402 14 00 X 1 6 7 77 83.12 A
Louis 1995 A-F 156/21.5/184 Lorrain Minder Niklaus Huttwil/BE - 079 704 78 88 - 062 962 10 35 1 1 2 31 61.29 A
Luberon 1993 A-F 156/21/190 Luxeur Bourquin Tiffany & Frédéric Lamboing/BE - 079 665 14 13 1 1 2 72 69.44 A
Lucki 2000 A-F 156/20/180 Lorambo Barizza Francis F-Montrejeau - 0033 5 61 95 71 76  1 1 2 12 66.67 C
Lucky Star 1994 B  155/20.5/189 Lucky Boy Waibel Eugen Widnau/SG - 071 722 63 35  X 1 3 4 59 64.41 A
Lugari 2000 B  155/21/186 Lucky Boy Haras National  Station: Lavin/GR - 081 862 27 04 1 8 9 8 50.00 B
Luxeur 1988 A-F 157/21/196 Lorrain von Ah Felix Horgen/ZH - 044 725 00 67  0 0 0 121 64.46 A
Lyroi                         2002 B  158/21.5/186 Libero Barras-Hermann Didier La Roche/FR - 026 413 25 60  1 10 11 10 90.00 B
Nabucco                       2005 B  154/182/21 Nestor Maître Albert Epiquerez/JU - 032 955 12 37 1 1 2 0 0.00 C
Nacre de Jasman            2006 B  156/184/20 Nestor Gigon Patrick Les Emibois/JU - 032 951 27 35 1 1 2 0 0.00 C
Nagano 1995 A-F 159/21.5/186 Nico Haras National  Station: Brünisried/FR - 026 419 21 34 - 079 600 46 17 X 1 6 7 140 73.57 A
Naguar 1995 A-F 158/21/189 Nico Haras National  Station: Wölflinswil/AG - 062 877 11 09 X 2 2 4 65 76.92 A
Nankin des Aiges 2003 B  158/21/190 Noha Magne Alain Morlens/FR - 079 254 79 47 - 021 909 04 83 2 1 3 0 0.00 C
Natif des Aiges 2001 B  160/21/194 Nico Haras National  Station: Avenches/VD - 026 676 63 00 X 1 5 6 10 70.00 B
Nautilus 2003 B  156/21.5/186 Noble Coeur Wächli(-Stettler) Franz & Sonja - Deckstation : Meierhof - Portmann-Hofer Otto Sigigen/LU - 041 495 00 26 - 079 334 13 34 1 1 2 0 0.00 C
Nébraska des Aiges        2002 A-F 156/21.5/188 Noble Coeur Stegmann Martin Süderen/BE - 033 453 30 54 - 079 305 26 07 1 2 3 4 100.00 C
Neckar 1996 B  156/20.5/188 Népal Minder Niklaus Huttwil/BE - 079 704 78 88 - 062 962 10 35 2 1 3 73 75.34 A
Néco 1997 B  158/20.5/189 Népal Haras National  Station: Arisdorf/BL - 061 811 68 30 - 079 322 09 51 X 1 12 13 53 81.13 A
Nectar II 1999 A-F 158/21/189 Naguar Mesot-Cardinaux Martin Semsales/FR - 026 918 54 74 - 079 224 41 17 2 2 4 27 81.48 A
Negro BW 2001 B  155/20/186 Népal Stampfli Felix Riggisberg/BE - 031 809 21 12  X 1 5 6 1 100.00 B
Nejack 1996 B  156/20.5/190 Népal Haras National  Station: Haag/SG - 081 771 17 20 2 16 18 109 75.23 A
Népal 1992 B  157/21/188 Noé Haras National  Station: Gohl/BE - 034 402 14 00 X 1 5 6 183 72.68 A
Neptune-des-Champs 2001 A-F 157/21/194 Nagano Wagner Richard Niederbüren/SG - 071 422 30 25 X 1 16 17 22 77.27 A
Nestor 1991 B  158/20.5/189 Noé Haras National  Station: Châtillens/VD - 021 907 75 49 X 0 4 4 110 70.00 A
Nick 1999 A-F 156/20.5/187 Nolo Haras National  Station: Avenches/VD - 026 676 63 00 X X 1 1 2 17 70.59 C
Nickel 1996 B  152/20.5/190 Nestor Brägger Markus Müselbach/SG - 071 931 52 78  2 2 4 70 62.86 A
Nico 1991 B  160/21.2/195 Noé Haras National  Station: Flüeli-Ranft/OW - 041 660 22 58 X 0 6 6 138 69.57 A
Nikito                        2006 B  157/197/21.5 Neckar Brutschi Anita Eiken/AG - 079 761 04 03 1 1 2 0 0.00 C
Nino F.W. 2001 B  160/22/192 Néco Pfister Werner Maisprach/BL - 061 843 01 25 - 061 843 01 26 - 079 310 60 63 1 15 16 15 66.67 B
No Limit 2003 A-F 156/21/190 Nolo Haras National  Station: Avenches/VD - 026 676 63 00 X 2 7 9 0 0.00 B
Noble Coeur 1998 B  157/20.5/188 Nico Boichat Denis Le Peupequignot/JU - 032 953 13 81 - 079 611 14 39 2 3 5 122 80.33 A
Noble des Grattes           2005 B  154/188/21 Noble Coeur PG Falkenstein Mümliswil/SO - 062 391 03 00 - 079 797 25 36 1 1 2 0 0.00 C
Nolane                        2002 A-F 157/21/190 Nagano Haras National  Station: Moudon/VD - 079 615 90 55 X 1 6 7 6 66.67 B
Nolo 1994 A-F 156/21/196 Nicolo Haras National  Station: Breganzona/TI - 091 923 42 81 - 091 966 92 85 X X 2 2 4 51 74.51 A
Norway 2003 B  157/21/184 Nestor Cattin Frères Les Breuleux/JU - 032 954 14 73  1 1 2 0 0.00 C
Novartis 2003 A-F 157/21.5/180 Noble Coeur Waeber Francis & Marc Nuvilly/FR - 026 665 12 46 - 079 789 21 93 - 079 714 35 49 1 3 4 0 0.00 C
Noveli 1996 B  156/21.5/192 Nico Ruch Urs - Diessbach b. Büren/BE - 032 351 33 38  X 1 7 8 0 0.00 B
Quarex 1997 B  157/20/191 QUINTO Marion-Laub Magali & Pierre St-Légier/VD - 021 943 18 97 1 2 3 53 71.70 A
Quebec II 1993 B  157/20/186 Qui-Sait Leuenberger Hansjakob Staffelbach/AG - 062 721 12 21 - 062 721 12 21 - 079 648 08 88 1 1 2 42 45.24 C
Queens 1992 B  158/18.7/203 Qui-Sait Rochat Jessica Vauffelin/BE - 032 358 11 18 - 079 706 67 00 1 1 2 84 66.67 A
Quendal                       2004 B  154/20.5/189 Quésac Maurer Hansruedi & Andreas Oberbalm/BE - 031 849 02 67 1 1 2 0 0.00 C
Quinto 1993 B  156/20/182 Qui-Sait Kappeler Niklaus Reutigen/BE - 033 657 18 30  0 4 4 76 73.68 A
Quistar 1997 B  156/20.5/180 Quinoa Haras National  Station: Worben/BE - 032 384 35 33 X 1 11 12 21 52.38 B
Radorn 1991 B  157/20.8/187 Rahyann Weber Rico Wattwil/SG - 071 988 61 70 - 079 600 70 89 X X 0 20 20 65 55.38 A
Ramzy                         2004 B  158/21.5/190 Radorn Weber Rico Wattwil/SG - 071 988 61 70 - 079 600 70 89 X 1 8 9 0 0.00 B
Ravel 1993 B  156/20.2/190 Roucki Froidevaux Marc Saignelégier/JU - 032 951 17 03  X 2 5 7 122 69.67 A
Redaktor 1987 B  155/21/195 Romarin Minder Niklaus Huttwil/BE - 079 704 78 88 - 062 962 10 35 X X X 0 0 0 112 55.36 B
Rothschild 2003 B  154/21/184 Ravel Haras de Rostenne B-Onhaye - 0032 82 61 14 90 X 1 1 2 0 0.00 C
Valderama                     2006 B  155/183/20 Versace Haras National  Station: Oberbütschel/BE - 031 809 11 42 - 031 809 35 49 X 1 3 4 0 0.00 B
Valentino 2000 B  156/21/177 Vaucluse Haras National  Station: Avenches/VD - 026 676 63 00 X X 1 1 2 13 69.23 C
Valenzio                      2006 B  157/187/20 Vitali Schwarz-Sumi Heinz Zweisimmen/BE - 033 722 39 48 X 1 2 3 0 0.00 C
Valmet 1998 B  155/20.5/187 Valdez Marion-Laub Magali & Pierre St-Légier/VD - 021 943 18 97 X 1 1 2 12 58.33 C
Van Gogh 1991 B  158/21/193 Vulcain Haras National  Station: Avenches/VD - 026 676 63 00 X 0 6 6 97 73.20 A
Verdicain 1994 B  159/22/187 Vulcain Hediger Hans Rupperswil/AG - 062 897 32 76 - 079 206 19 69 X X 2 1 3 18 44.44 C
Versace                       2002 B  159/21.5/192 Vulcain Haras National  Station: Avenches/VD - 026 676 63 00 X X 1 5 6 5 100.00 B
Vicky 1992 B  159/21/192 Va-et-vient Konrad-Meier Remo Jonen/AG - 056 634 32 51  X X X 0 0 0 36 38.89 C
Vidocq 1989 B  156/22/196 Vulcain Monin Frères Glovelier/JU - 032 426 60 23 - 078 732 21 50 X 0 0 0 95 62.11 A
Vigor 1991 B  156/20.8/187 Va-et-vient Ortalli Vittorio I-Marzaglia (MO) - 059 84 83 45 - 059 84 85 46 - 059 84 81 00 X 0 0 0 11 54.55 C
Vitali                        2002 B  157/20/183 Vaucluse Böller Marcel Wölflinswil/AG - 062 877 13 48 - 079 340 01 22 X X 2 10 12 12 83.33 B
Voltero 1989 B  157/21/192 Vulcain Riner Josef Zeihen/AG - 062 876 11 55 - 079 514 13 29 X X 0 0 0 43 58.14 B
Voltigeur 1991 B  156/21.3/190 Va-et-vient Spring-Kramer Bruno Jeuss/FR - 026 674 34 31 X X 0 0 0 5 80.00 C

Etalons FM pour la saison de monte 2010 Freibergerhengste für die Decksaison 2010
Ci-dessous la liste des étalons inscrits à la catégorie Stud-book ou Base de la FSFM : Nachfolgend sind nur Hengste der Kategorien Stud-book und Basis des SFZV aufgelistet :

Robe : F-A: alezan / B-B: bai Farbe : F-A: Fuchs / B-B: Braun
Mens. : toise/canon/tour de sangle Masse: Widerristhöhe/Röhrbein/Brustumfang
IA : insémination artificielle KB : Künstliche Besamung
B : base (moins de 2% de sang étranger) B : Basis (höchstens 2% Fremdblutanteil)
FB : facteur base (moins de 4% de sang étranger) FB : Faktor Basis (höchstens 4% Fremdblutanteil)
SL: sauvegarde des lignées LZ : Linienzucht
a: Points de catégorisation pour modèle et allures a: Kategorisierungspunkte für Exterieur
b: Points de catégorisation pour performance propre b: Kategorisierungspunkte für Eigenleistung
c: Total des points de catégorisation c: Kategorisierungspunkte Total
d: Nombre de descendants catégorisés d: Anzahl kategorisierte Nachkommen
e: dont en classe d'élevage B ou A (%) e: davon in Zuchtwertklasse B oder A (%)
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Deckstation 

PZG Sensebezirk 

Piller Hans-Peter 
Dorf, 1719 Brünisried 
026 419 21 34 - 079 600 46 17 

Ab Februar 2009 in Station: 

NAGANO Nico-Alsacien-Vagabond 

EL PASO Elysée-Lasko-Hugo 

Decktaxe: Fr. 170.- 

Dorf, 1719 Brünisried
Peter-Piller Hans

rizebesneSZGP

noitatskceD  

  

 
 

 

 

  

   

 

Dorf, 1719 Brünisried

kr

 

  

 
 

 

 

  

   

 

 

  

 
 

 

 

  

   

 Decktaxe: Fr. 170.

ElyséeOSAPLE

-icoNNAGANO

 in Station9b Februar 200A

 079 600 46 17-026 419 21 34 
Dorf, 1719 Brünisried

 

  

 
 

 

 

  

   

 -

Hugo-Lasko-Elysée

Vagabond-Alsacien

: in Station

 079 600 46 17

 

  

 
 

 

 

  

   

 

 

Zert. Pferdeverhaltenstherapeut/in 

Studiumsbeginn: 24. April 2010 
 

Ethologie, Haltung, Signalsprache, 

unerwünschte Verhaltensweisen 

vorbeugen, Stereotypien erkennen und 

therapieren. Grundlagen der Lernpsychologie 

mittels positiven Verstärkern 

Berufsbegleitendes Studium: sFr. 3450.00 

Weiterbildungsmöglichkeit zum dipl. Pferdelehrer AzB, 

Dipl. Pferdepsychologischer Verhaltenstherapeut AzB 

Schulungsort: Frauenfeld 

 

Auskunft: Tel. O52 770 06 60 oder 

www.pferdepsychologie.ch 

 

Mitglied im Berufsverband für Tierlehrer e.V. 

Daniela Bühler, dipl. Pferdepsychologin 

Ausbildungszentrum „BALANCE“, CH-Illhart 

PUBLICITÉ / WERBUNG

Cours d’introduction à l’appréciation du modèle et des allures
dans la race des franches-montagnes / niveau 1

Pour répondre à une forte demande, le Haras national suisse organise une
nouvelle fois le Cours d’introduction à l’appréciation du modèle et des al-
lures dans la race des franches-montagnes. Depuis 2005, plus de 130 per-
sonnes ont pris part à ce cours de 3 jours, terminé par un examen théorique
et pratique. 

Ce cours s’adresse aux éleveurs et aux utilisateurs intéressés par les bases
de l’appréciation et du jugement des chevaux de la race des Franches-Mon-
tagnes lors de concours de modèle et allures.

Les thèmes suivants seront abordés : 

- Généralités sur l’appréciation du modèle et des allures
- Programme et buts d’élevage, principes de sélection

Dates: mardis 30.03.10 / 04.05.10 et jeudi 20.05.2010
Le cours doit être suivi en bloc. Il n’est pas possible de s’inscrire unique-
ment à une journée.

Inscriptions : jusqu’au 16.03.10 au Haras national suisse, Case postale 191,
1580 Avenches, ou par fax au 026 676 63 05.

Informations et renseignements complémentaires  : 
Pour les participants des sessions précédentes de niveau 1, ayant pris part
aux examens et les ayant réussis, un cours de niveau II vous est proposé
pour faire suite au cours ci-dessus. Cette formation complémentaire sera
dispensée par le Haras national suisse en partenariat avec la FSFM. De plus
amples informations sont disponibles sur le site www.harasnational.ch ou
avec le secrétariat des cours.

Contacts : Haras national suisse, Avenches, Secrétariat des cours, 
026 676 61 00 ou formation@haras.admin.ch 

Einführung in die Selektion des Models und der Gänge beim Frei-
bergerpferd / Niveau 1

Seit 2005 haben bereits über 130 Personen an diesem 3-tägigen Kurs teil-
genommen und mit einer theoretischen und praktischen Prüfung abge-
schlossen. Der grossen Nachfrage zufolge führt das Schweizerische
Nationalgestüt auch dieses Jahr den Kurs „Einführung in die Selektion des
Models und der Gänge beim Freibergpferd“ durch.

Das Zielpublikum sind Züchter und alle Personen, die sich für die Grundla-
gen der Beurteilung des Modells und der Gänge von Freibergerpferden inte-
ressieren. 

Folgende Themen werden behandelt :

- Generelles zur Beurteilung von Modell und Gang
- Zuchtprogramm, Zuchtziel, Prinzipien der Selektion 

Kursdaten :
Jeweils am Dienstag bzw. Donnerstag: 30.03.10 / 04.05.10 / 20.05.10
Es ist nicht möglich, sich nur für einzelne Kurstage anzumelden.

Anmeldung : Bis 16.03.10 an das Schweizerische Nationalgestüt Avenches,
Kurssekretariat, Postfach 191, 1580 Avenches, oder per Fax 026 676 63 05

Weitere Informationen und Auskünfte :
Teilnehmende, welche die Prüfung Niveau 1 erfolgreich absolviert haben,
können den  Weiterführungskurs Niveau II besuchen. Dieser wird vom
Schweizerischen Nationalgestüt in Zusammenarbeit mit dem SVZV angebo-
ten.Informationen finden Sie unter www.nationhalgestuet.ch oder erteilt
gerne das Kurssekretariat.

Kontakt: Nationalgestüt Avenches, Kurssekretariat, 026 676 61 00 oder 
formation@haras.admin.ch
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PUBLICITÉ / WERBUNG

Sellerie / Sattlerei 
D & N Hess 
CH-2362 Montfaucon 

          Fabrication suisse 

In der Schweiz hergestellt 
 

www.selleriehess.ch 
+41(0)32.955.15.15 

 

 

 
 

 

 
 
Paddock et pâturage. 
Forage et plantage de 
poteaux de clôture y 
compris roche et béton - 
Super prix sur poteaux 
d’angles 
 

T. Veya 032/433.46.92 

NNOUVEAU  

pour 
 

UUAEEAEAVV AEAVEVEUUOONN
 

 

 
 

 

 
 

   
    
    
     

    
 

 

   

 

 
 

kcoddaP .egarutâpte
F egaro te edegatnalp

cedxuaetop yerutôl
notébteehcorsirpmoc -

xuaetoprusxirprepuS
selgna’d

29.64.334/230ayeV.T

pour

Das Kursprogramm 2010 
.

Infos unter

Communications de la gérance

Conditions d’inscriptions des
juments d’élite

Nous vous rappelons (informati-
ons parues dans le Magazine FM
du mois de novembre 09 - No
95), que concernant les conditi-
ons d’inscription des jeunes
juments d’élite lors du National
FM 2010, la commission d’éle-
vage précise que seules les
juments qui auront un résultat de
Test en terrain disponible et satis-
faisant aux conditions d'inscrip-
tion au moment du délai d’ins-
cription (soit le 16 août 2010)
pourront être admises au con-
cours des jeunes juments d’élite.

Visite d'une délégation de la
FSFM en Allemagne

En date du 13 janvier 2010, une
délégation de quatre personnes
de la FSFM a rencontré à Kassel

une délégation allemande, dont le
Directeur de l'élevage de la
Fédération faîtière allemande FN.
Lors de cette réunion, il a été con-
staté que l'élevage de chevaux
FM se concentre essentiellement
dans 2 régions, à savoir le Baden-
Würtenberg (sud) et le Nieder-
sachsen (nord). L'Allemagne
reconnaît que la FSFM gère le
Stud-book d'origine de la race. A
l'heure actuelle, 8 stud-books
allemands déclarent enregistrer
des chevaux FM. A l'avenir, la
FSFM a exprimé clairement son
souhait de ne travailler qu'avec un
seul partenaire, même si ce n'est
pas gagné d'avance, au vu des
traditions et pouvoirs des fédéra-
listes en matière d'élevage dans
ce pays. 
L'élevage des différentes races
chevalines est réglementé dans
une ordonnance des stud-books.
Un chapitre concernant le cheval

FM sera proposé à la FSFM qui
regardera de très près pour que la
réglementation soit identique, du
moins très similaire, à celle en
vigueur en Suisse.

Sport & Loisir

Les modifications suivantes ont
été apportées à la liste des épreu-
ves qualificatives Sport & Loisir
FM/HF 2010 (voir la liste publiée
dans le magazine FM, janvier
2010, p. 20) :

24.04.2010 Les Fourches
St.Blaise/NE dressage/débardage
24.04.2010 Rothenfluh/BL wes-
tern
11.06.2010 Bellelay/BE western
19-20.06.2010 Oftringen/AG
western
07-08.08.2010 Schwarzenburg
/BE saut
Vous trouverez la liste complète

sur notre site internet :
www.fm-ch.ch / Onglet : Sport et
loisirs / 
Rubrique : Epreuves qualificatives
/ Places qualificatives

Erratum : Dans le magazine du
mois de janvier, une erreur s’est
glissée à la page 34. Les légen-
des 2 poulains sont inversées.
Nous prions les lecteurs de nous
excuser. 

Diplomierte Pferdetherapeutin

- diffuse Lahmheiten

- Rittigkeitsproblemen

- Leistungsschwäche

- Verhaltensstörungen

- Leistungsabfall

- Hautprobleme

Nähere Informationen unter

Erteile Reit- und Longierunterricht, auch Kinder
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Mitteilungen der Geschäftsleitung

Einschreibebedingungen für 
Elitestuten 

Wir erinnern daran (Informationen
in der Freiberger Zeitschrift vom
November 09 – Nr. 95), dass die
Zuchtkommission am Concours
der jungen Elitestuten nur Stuten
zulässt, welche innerhalb der
Einschreibefrist (16. August
2010) bereits verfügbare und
genügende Feldtestresultate auf-
weisen können.

Besuch einer SFZV
Delegation in Deutschland

Eine vierköpfige Delegation des
SFZV hat am 13. Januar 2010 in
Kassel eine deutsche Delegation
einschliesslich des Leiters der
Freibergerzucht des deutschen
Dachverbandes getroffen.
An diesem Treffen zeigte sich,
dass Freiberger Pferde im
Wesentlichen in zwei Regionen

gezüchtet werden, und zwar in
Baden-Württemberg (Süden) und
Niedersachsen (Norden). Deut -
 schland anerkennt, dass der SFZV
das Ursprungs - Herdebuch der
Rasse führt. Zurzeit geben in
Deutschland 8 Herdebücher an,
Freiberger Pferde zu registrieren.
Der SFZV hat sein Anliegen deut-
lich geäussert, nämlich zukünftig
nur mit einem einzigen Partner zu
arbeiten, angesichts der traditio-
nell föderalistisch geprägten
Zucht dieses Landes steht hier
noch ein harter Brocken bevor. 
Die Zucht der verschiedenen
Pferderassen wird in einer
Verordnung der Stud-Books
reglementiert. Ein Kapitel über
das Freiberger Pferd wird dem
SFZV vorgelegt werden, dieser
wird genau darauf achten, dass
die Reglementierung mit den gel-
tenden Vorschriften der Schweiz
übereinstimmt oder zumindest
sehr ähnlich sein wird. 

Sport & Freizeit

Die folgenden Aenderungen der
Liste der Qualifikationsplätze für
Sport- und Freizeitprüfungen
FM/HF 2010 sind zu beachten
(siehe Liste FM Magazin, Januar
2010, Seite 20) : 

24.04.2010 Les Fourches
St.Blaise/NE Dressur/Rückeprü-
fungen
24.04.2010 Rothenfluh/BL
Western
11.06.2010 Bellelay/BE Western
19-20.06.2010 Oftringen/AG
Western
07-08.08.2010
Schwarzenburg/BE Springen 

Die komplete Liste findet sich auf
unsere Website :
www.fm-ch.ch Sport - Freizeit /
Qualifikations-prüfungen / Liste
der Qualifikationsplätze

Erratum : Im Januarausgabe des
Magazins, es trat ein Fehler auf
Seite 34. Die Legenden der zwei
Fohlen sind umgekehrt.  Wir bitten
die Leser um Entschuldigung

 

RECHERCHE DE COLLABORATEURS 

 

 

Dans le cadre du National FM, la FSFM recherche des collaborateurs motivés pour les 

domaines suivants : 

 

 Responsable de discipline :  - Saut 

      - Dressage 

      - Gymkhana 

 

 Aides pour :    - le saut, le dressage, le gymkhana,  

       le débardage/traction, l’attelage 

   

Exigences minimales  

pour les postes de responsables de discipline :  très bonnes connaissances de la discipline 

       respective, de langue maternelle française 

       ou allemande avec de bonnes  

       

connaissances de l’autre langue (parlé) 

 

Plus de renseignements sous www.national-fm.ch, par courriel : info@national-fm.ch ou par 

téléphone : 026 676 63 43. Veuillez adresser votre candidature par écrit jusqu’au 20 mars 

2010 à la FSFM, à l’att. Dorthe Ballaman, CP 190, 1580 Avenches ou par courriel. 

 

 

 

MITARBEITERSUCHE  

 

Im Rahmen des National FM sucht der SFZV motivierte Mitarbeiter in folgenden Sparten: 

 

 Disziplin-Vertantwortlicher : - Springen 

      - Dressur 

      - Gymkhana 

 

 Helfer für :   -  Springen, Dressur, Gymkhana,  

       Rücke- und Zugprüfung, Fahren

 

   

Minimale Anforderungen 

als Disziplin-Verantwortlicher :    sehr gute Kenntnisse der jeweiligen  

       Disziplin, Muttersprache deutsch oder 

       französisch mit guten Kenntnissen der 

       zweiten Sprache (mündlich) 

 

Weitere Auskünfte unter www.national-fm.ch, per e-mail : info@national-fm.ch oder 

Telefon: 026 676 63 43. Bewerbungen bitte schriftlich bis 20. März 2010 an den SFZV,  

z. Hd. Dorthe Ballaman, Postfach 190, 1580 Avenches oder per e-mail richten. 
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Dans le N° du mois de décembre,
nous avons présenté les condi-
tions de participation au pro-
gramme PASL en 2010. Afin de
vous aider et vous motiver à pren-
dre part à ce programme, nous
vous présentons, en détails, les 8
étalons retenus. Si vous avez une
jument qui remplit les conditions,

nous vous encourageons à saillir
avec l'un de ces étalons. Pour
connaître les valeurs d'élevage de
votre jument, vous pouvez appeler
la gérance FSFM (Mme Maryline
Lempen-Arm) qui vous rensei-
gnera volontiers.

Etalons du programme d'accouplement pour
la sauvegarde des lignées PASL 2010

Hengste des Programms begleitete Paarung
zum Erhalt von gefährdeten Linien, PEBL
2010 

In der Dezemberausgabe haben wir
die Bedingungen für die Teilnahme
am PEBL Programm 2010 vorge-
stellt. Um Ihnen zu helfen und Sie
zu motivieren, an diesem Pro-
gramm teilzunehmen, stellen wir
die 8 ausgewählten Hengste näher
vor. Besitzen Sie allenfalls eine
Stute, welche die Bedingungen

erfüllt, möchten wir Sie dazu
ermuntern, sie mit einem dieser
Hengste zu decken. Wollen Sie den
Zuchtwert Ihrer Stute kennenler-
nen, steht Ihnen die Ges-chäftslei-
tung des SFZV (Mme Maryline
Lempen-Arm) gerne für Auskünfte
zur Verfügung.

Propriétaire/Besitzer : 
Schmid Ursula & Toni Station: Martin Schmidt - Münchwiler/BE - 026 670 52 35 - 079 635 22 70
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119.32
127.97
123.65

Modèle et
allures -
Exterieur

Test en 
station -
Stationstest

Type - Typ
Conformation - Körperbau
Allures - Gänge
Total

Equitation - Reiten
Attelage - Fahren
Total 

Modèle et allures
Etalon de format moyen, très harmonieux, de
conformation compacte. Il a beaucoup de vo-
lonté et présente de très bonnes aptitudes à
l’attelage et à l’équitation.

Performances
2ème rang au Test en station.
National FM participation à la finale Promo-
tion CH attelage à Avenches.
National FM participation à la finale saut à
Avenches.

Descendance
36% de ses produits ont obtenus 21 points
ou plus lors des concours de poulains.
84% de ses produits sont catégorisés lors
des Tests en terrain en classe B.

Remarques
Semence congelée aussi pour l’exportation
en Europe.

Exterieur
Mittelrahmiger, harmonischer Hengst; kom-
pakter Körperbau; willig, sehr gute Fahr- und
Reitveranlagungen.

Leistungen
2. Rang am Stationstest.
National FM Promotion CH Final Fahren in
Avenches.
National FM Final Springen in Avenches.

Nachkommen
36% der Nachkommen mit 21 und mehr
Punkten an Fohlenschauen.
84% der Nachkommen Kat. B am Feldtest.

Bemerkungen
Gefriersamen auch für EU - Export.

Calvaro
CH-990013480

Naisseur - Züchter
Jean-Martin Gigandet, Le Prédame
Date de naissance - Geburtsdatum
9.4.1999
Classe - Klasse A (2010)

Robe - Farbe                                     Bai – Braun
Hauteur au garrot - Stockmass                157 cm
Canon - Röhrbein                                      21 cm
Sangle - Gurtumfang                               189 cm% S / % B: 2.34% FB/L
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Propriétaire/Besitzer : 
von Ah Felix - Horgen/ZH - 044 725 00 67

Modèle et allures Modèle expressif, tête noble, al-
lures souples.

Ascendance Le père Clémenceau a avec Cadix un
autre fils approuvé à l'élevage.
La mère Comtesse, une fille de Chablon, est tou-
jours engagée à l'élevage.

Descendance De 1992 à 1996 engagé à l'élevage
au syndicat chevalin Oberbaselbiet et depuis 1997
à Horgen.
Les descendants de Clinquant terminent le Test en
terrain en général par de bons résultats. Ils sont,
en plus, des chevaux de loisir très demandés.

Performances 2ème rang lors de l'approbation à
Glovelier 1991. Clinquant a obtenu de bonnes
notes lors de l'EPE II à Avenches 1993.
Clinquant a montré des performances remarqua-
bles lors de concours d'attelage.

Remarques Clinquant a un caractère irréprochable
ainsi que de très bonnes aptitudes pour l'équitation
et pour l'attelage. Il est aussi engagé pour le dé-
bourrage de jeunes chevaux.

Exterieur Ausdrucksvoller Typ, edler Kopf,
schwungvolle Gänge.

Abstammung Der Vater Clémenceau hat mit Cadix
einen weiteren zur Zucht anerkannten Sohn. Die
Mutter Comtesse, eine Tochter von Chablon, wird
heute noch in der Zucht eingesetzt.

Nachkommen Von 1992 bis 1996 Zuchteinsatz in
der Pferdezuchtgenossenschaft Oberbaselbiet und
seit 1997 in Horgen.
Die Nachkommen von Clinquant schneiden in den
Feldtests allgemein gut ab. Sie sind zudem sehr
beliebte Freizeitpferde.

Leistungen 2. Rang bei der Anerkennung in Glo-
velier 1991. An der HLP II in Avenches 1993 wurde
Clinquant mit guten Noten bewertet.
In Fahrturnieren zeigte Clinquant ansprechende
Leistungen.

Bemerkungen Clinquant hat einen aussergewöhn-
lich guten Charakter und eignet sich sehr gut zum
Reiten wie auch zum Fahren. Er wird zum Einfah-
ren von Jungpferden eingesetzt.
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Exterieur

Test en 
station -
Stationstest

Type - Typ
Conformation - Körperbau
Allures - Gänge
Total

Equitation - Reiten
Attelage - Fahren
Total 

Clinquant
03319881691

Naisseur - Züchter
Ernst Minder, Huttwil
Date de naissance - Geburtsdatum
20.2.1988
Classe - Klasse B (2010)

Robe - Farbe                                     Bai - Braun
Hauteur au garrot - Stockmass                156 cm
Canon - Röhrbein                                      20 cm 
angle - Gurtumfang                                 191 cm

E. Weiland

% S / % B: 0.00% BAS/L
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Abréviations :

%S  = % de sang étranger
BAS = base (<2%)
FB = facteur base (<4%)
L=sauvegarde des lignées 

Abkürzungen:

%B =  % Fremdblutanteil
BAS = Basis (<2%)
FB =  Faktor Basis (<4%)
L= Linienzucht
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Propriétaire/Besitzer : 
Kathriner Roland & Sabine - Römerswil/LU - 041 910 06 83 - 079 600 38 12

Exterieur
Basishengst, mit viel Ganaschenfreiheit, ausgeprägtem
Widerrist und langer Schulter. Raumgreifender und ela-
stischer Trab.

Abstammung
Sein Vater, Clémenceau, vereint das Blut von Raceur, Ju-
rassien und Drapeau. Die beiden letzteren findet man
ebenfalls im Pedigree seiner Mutter. Clémenceau ist aus-
serdem Vater der bewährten Hengste Cadix und Clin-
quant.
Nachkommen
Die Fohlen von Cosimo erreichten in den Fohlenjahrgän-
gen 2006, 2007, 2008 und 2009 im Durchschnitt u�ber
20 Punkte. An verschiedenen Schauen standen Cosimo-
Fohlen im Rappel. Seine Nachkommen beeindrucken mit
ihrer tollen Lehrnbereitschaft während der Reit- und Fahr-
ausbidung

Leistungen
Cosimo sicherte sich 2007, 2008 und 2009 die Finalteil-
nahme im Springen. 2009 erreichte er am FM-National
im Final den 12. Rang (von 84 Startenden) mit drei feh-
lerfreien Durchgängen. Der Hengst wird auch erfolgreich
in der Landwirtschaft und an Fahrturnieren eingesetzt und
ist ein zuverlässiges Familienpferd, welches mit seinem
Top-Charakter u�berzeugt.

Bemerkungen
Fu�r die Decksaison 2010 ist Cosimo im Programm fu�r be-
gleitende Paarung zur Erhaltung von Basispferden und
Blutlinien.

6.67
5.00
6.50

18.17

80.61
65.75
73.18

Modèle et
allures -
Exterieur

Test en 
station -
Stationstest

Type - Typ
Conformation - Körperbau
Allures - Gänge
Total

Equitation - Reiten
Attelage - Fahren
Total 

Cosimo
06AA717

Naisseur - Züchter
Portmann Josef, Menzberg
Date de naissance - Geburtsdatum
26.3.2002
Classe - Klasse (2010)

Robe - Farbe                                Alezan - Fuchs
Hauteur au garrot - Stockmass                158 cm
Canon - Röhrbein                                   21.3 cm
Sangle - Gurtumfang                               188 cm% S / % B: 0.00% BAS/L

Modèle et allures
Etalon base, bonne liberté de ganaches, garrot bien sorti,
épaule longue, trot ample et élastique.

Ascendance
Son père, Clémenceau, apporte les courants de sang de
Raceur, Jurassien et Drapeau. Ces deux derniers se re-
trouvent également chez sa mère. Clémenceau est éga-
lement le père des étalons Cadix et Clinquant, qui ont
laissé de très bons produits.

Descendance
Les poulains de Cosimo ont obtenu des moyennes supé-
rieures à 20 points, lors des concours de poulains 2006,
2007 et 2008. Lors de ces concours, plusieurs descen-
dants de Cosimo étaient au rappel.Sa descendance se di-
stingue par sa volonté exceptionnelle d'apprendre lors de
la formation à l'attelage et à l'équitation.

Performances
Cosimo a participé à la Finale de saut 2007, 2008 2009.
En 2009, il s'est classé au 12ème rang final (sur 84 par-
tants), avec 3 manches sans fauteIl s’est classé lors
d’épreuves d’attelage. L’étalon est également utilisé pour
des travaux agricoles et est un cheval de famille fiable,
doté d’un excellent caractère.

Remarques
Pour la saison de monte 2010, Cosimo est dans le pro-
gramme d'accompagnement des accouplements
pour la sauvegarde des chevaux bases et des lignées. 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

Naisseur - Züchter

 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

Robe - Farbe

 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

                               Alezan - Fuchs

 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

Cosimo
06AA717 % S / % B:

 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

 0.00%% S / % B: BAS/L

 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

Naisseur - Züchter
 MenzbergPortmann Josef,

tumte de naissance - GeburtsdaDa
26.3.2002
Classe - Klasse (2010)

esModèle et allur
ganaches,de liberté bonne base,Etalon 

 trot ample et élastique.épaule longue,

Ascendance
courants les pporte aClémenceau,père,Son 
deux Ces peau.Draet Jurassien ,Raceur

Clémenceau mère.sa chez également trouvent 
CtexidaCsnolatésederèpeltnemel

laissé de très bons produits.

 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

Exterieur
 mit viel Ganaschenfreiheit,Basishengst,

.retluhcSregnaldnutsirrediW
b.raTstischer 

Abstammung
vereint Clémenceau,,teraVSein 

 Die beiden letzteren findet manpeau.rassien und Dra
Mutterseiner ree Pedigim ebenfalls 
netrhäwebredretaVmedres

Robe - Farbe
Hauteur au garrot - Stockmass
Canon - Röhrbein
Sangle - Gurtumfang

sorti,bien garrot ganaches,

desang de courants 
rese derniers deux -

égaest Clémenceau -
tnoiuq,tnauqnilC

 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

 ausgeprägtem mit viel Ganaschenfreiheit,
alednurednefiergmuaR -

Ju,Raceurvon Blut das vereint -
 Die beiden letzteren findet man

ausist Clémenceau .Mutterr. -
nilCdnuxidaCetsgneH

                               Alezan - Fuchs
Hauteur au garrot - Stockmass                158 cm

                                  21.3 cm
                              188 cm

 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

laissé de très bons produits.

Descendance
des obtenu ont Cosimo de poulains Les 

de concours des lors points,20 à rieures 
concours,ces de Lors 2008.et 2007 

edaS.lepparuatneiatéomisoCedstnad
d'aexceptionnelle volonté sa par stingue 

tion.ge et à l'équitattelation à l'aormala f

mancesPerfor
2007,saut de Finale la à participé a Cosimo 

rang 12ème au classé s'est il 2009,En 
lIetuafsnassehcnam3ceva,)stnat
lagétsenolaté’L.egaletta’dsevuerpé’d

evalchnut eset escolrigax vautraesd
doté d’un excellent caractère.

 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

netrhäwebredretaVmedres
quant.

ommenhkNac
erreichten Cosimo von Fohlen Die 

 2008 und 2009 im Durchschnitt u 2007,gen 2006,
An verschiedenen Schauen standen Cosimo-20 Punkte.

Nachkommen Seine ppel.Raim Fohlen 
wtfahcstierebnrheLnellotrerhi

ausbidung

Leistungen
2008 2007,sich sicherte Cosimo 

 2009 erreichte er am FM-Nanahme im Springen.
84 (von Rang 12.den Final im 

 Der Hengst wird auch erflerfreien Durchgängen.
aFnadnutfahcstriwdnaLredni

ist ein zuverlässiges Familienpferd,

supémoyennes des -
2006,poulains de 

descenplusieurs -
idesecnadnecse -

delors pprendre d'a
tion.

2009.2008 2007,
par84 (sur final rang -

sroléssalctse’s
ruopésilitutneme

e,lbafie llifame d

 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

�b

nilCdnuxidaCetsgneH -

Fohlenjahrgänden in erreichten -
�009 im Durchschnitt uber�

An verschiedenen Schauen standen Cosimo-
mitbeeindrucken Nachkommen 

r-haFdnu-tieRreddnerhäw -r

Finalteildie 2009 und 2008 -
tional 2009 erreichte er am FM-Na

fehdrei mit Startenden) 84 -
reicholg Der Hengst wird auch erf

dnutztesegnienereinrutrha
 welches mit seinemist ein zuverlässiges Familienpferd,

 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

e/Besitzer :Propriétair
bine - Römerswil/LU - 041 910 06 83 - 079 600 38 12thriner Roland & SaKa

 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

bine - Römerswil/LU - 041 910 06 83 - 079 600 38 12
 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 
quesRemar

Cosimo 2010,monte de saison la Pour 
gnement des accouplementsramme d'accompag

pour la sauvegarde des chevaux bases et des lignées. 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

�b
ist ein zuverlässiges Familienpferd,

�Top-Charakter uberzeugt.�

Bemerkungen
��Fu oCtsi0102nosiaskceDeidr

gleitende Paarung zur Erhaltung von Basispferden und
Blutlinien.

Modèle et
es -allur

Exterieur

est enTTe
station -

ypTTyype -TTy
tion - KörperbauormaConf

Allures - Gänge
otalTTo

tion - ReitenEquita
ge - FahrenAttela

prole dans est Cosimo -
gnement des accouplements

pour la sauvegarde des chevaux bases et des lignées. 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

ist ein zuverlässiges Familienpferd,

ufmmagrorPmiomiso � ebr -
gleitende Paarung zur Erhaltung von Basispferden und

6.67
5.00
6.50

18.17

80.61
65.75

tion - Körperbau

tion - Reiten

 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

 

      

   

 
       

 
 

       

 

 

       

         

  

  
  

 
         

 
  

        

 
 

        
      

    

 

station -
Stationstest

ge - FahrenAttela
otalTTo
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Exterieur
Kleines Modell, kompakt und harmonisch, edler Kopf, star-
ker und gut auf gesetzter Hals, schräge Schulter, gute
obere Linie, muskulöse Kruppe, solide und trockene Glied-
massen, korrekter und ausgiebiger Gang.

Abstammung
Sein Vater Denver ist auch Vater von Deli, Vollbruder zu
Damien, sowie Vater von zahlreichen nachzuchtgeprüften
Elite-Stuten. Des weitern ist er Vater von Valteline, Mutter
des Hengstes Chasseral. Nadia ist eine Tochter des
Stammvaters Elu, Vater mehrerer Zuchthengste wie Ed-
mond, Eldorado SBA und Enjoleur SBA. Diese Elite -Stute
hat 14 Fohlen geboren, wovon die Hengste Chablon (v.
Javart) und Deli (v. Denver). Sie ist die einzige Tochter von
Nita. Pâquerette ist Mutter von mehreren Zuchtstuten, u.a.
Roussette, Mutter des Hengstes Edu (v. Editeur). Neben
den oben erwähnten Zuchthengsten, findet man im Mut-
terstamm Rosinante 1826 A ebenfalls den Hengst Cham-
bord SBB

Nachkommen
Damien ist Vater der Hengste Disco, Dominic und Da-
miano du Puits SBC sowie Vater von 16 nachzuchtgeprüf-
ten Elite-Stuten, wie Coquine, Mutter des Hengstes Royal
II SBA (v. Rococo). Damien ist auch der Muttersvater des
Hengstes Calif SBB (v. Cojack) und Vater von mehreren
Fahrpferden, wie Lara VIII CH, 6-jährig Finalistin am Prom
CH Fahren und Finalistin am Superpromotion CH Fahren

Bemerkungen
Damien hat die HLP II im 7. Rang beendet

-
-
-
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Stationstest

Type - Typ
Conformation - Körperbau
Allures - Gänge
Total

Equitation - Reiten
Attelage - Fahren
Total 

Damien
03119740284

Naisseur - Züchter
François Hulmann, Montmelon
Date de naissance - Geburtsdatum
20.03.1974
Classe - Klasse C (2010)

Robe - Farbe                                Alezan - Fuchs
Hauteur au garrot - Stockmass                153 cm
Canon - Röhrbein                                      22 cm
Sangle - Gurtumfang                               190 cm% S / % B: 0.00% BAS/L

Modèle et allures
Petit modèle, compact et harmonieux, tête noble, encolure
solide et bien placée, épaule inclinée, bonne ligne supé-
rieure, croupe musclée, membres solides et secs, allure
correcte et dégagée..

Ascendance
Son père Denver est le père de Deli, propre frère de Da-
mien, ainsi que de nombreuses juments Elite et à des-
cendance testée. C'est également le père de Valteline,
mère de l'étalon Chasseral. Nadia est une fille du chef de
race Elu, père de plusieurs étalons dont Edmond, Eldorado
SBA et Enjoleur SBA. Cette jument Elite a laissé 14 pro-
duit, dont les étalons Chablon (Javart) et Deli (Denver).
C'est la seule fille de Nita. Pâquerette est la mère de plu-
sieurs poulinières, dont Roussette, mère de l'étalon Edu
(Editeur). A part les étalons déjà mentionnés, on trouve
également l'étalon Chambord SBB dans la souche ma-
ternelle issue de Rosinante 1826 A

Descendance
Damien est le père des étalons Disco, Dominic et Damiano
du Puits SBC comme de 16 juments Elite et à descen-
dance testée, dont Coquine, mère de l'étalon Royal II SBA
(Rococo). Damien est aussi le père de la mère de l'étalon
Calif SBB et de plusieurs chevaux d'attelage, dont Lara
VIII CH, finaliste Prom CH à 6 ans et finaliste Superpro-
motion CH attelage.

Remarques
Damien a terminé au 7ème rang de l'EPE II.

uniquement disponible en semence congelée au HNS / nur verfügbar mit Gefriersamen
im SNG
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 MontmelonFrançois Hulmann,
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Classe - Klasse C (2010)
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uniquement disponible en semence congelée au HNS / nur verfügbar mit Gefriersamen
im SNG
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Exterieur
Mittelgross, kompakt, gut proportioniert, gut aufgesetzter
Hals, lange Schulter,trockene und solide Gliedmassen,
korrekter Schritt, energischer Trab.

Abstammung
Die Mutter Nadia hat mit Damien einen weiteren zur Zucht
anerkannten Sohn.

Nachkommen
Deli ist Vater des anerkannten Zuchthengstes Distel.

-
-
-

85

-
-
-

Modèle et
allures -
Exterieur

Test en 
station -
Stationstest

Type - Typ
Conformation - Körperbau
Allures - Gänge
Total

Equitation - Reiten
Attelage - Fahren
Total 

Deli
03119750348

Naisseur - Züchter
François Hulmann, Montmelon
Date de naissance - Geburtsdatum
12.3.1975
Classe - Klasse C (2010)

Robe - Farbe                                Alezan - Fuchs
Hauteur au garrot - Stockmass                155 cm
Canon - Röhrbein                                   21.8 cm
Sangle - Gurtumfang                               197 cm% S / % B: 0.00% BAS/L

Modèle et allures
Taille moyenne, compact, bien proportionné, encolure bien
placée, épaule longue, membres solides et secs, pas cor-
rect, trot énergique.

Ascendance
La mère Nadia a avec Damien un autre fils approuvé à
l'élevage.

Descendance
Deli est le père de l'étalon approuvé Distel.

uniquement disponible en semence congelée au HNS / nur verfügbar mit Gefriersamen
im SNG
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Propriétaire/Besitzer : 
Konrad-Meier Remo - Jonen/AG - 056 634 32 51

Modèle et allures
Grand modèle harmonieux, encolure longue
et bien placée, épaule longue et inclinée, gar-
rot très proéminent et long, dos solide, mem-
bres corrects, allures dégagées et 
souples.

Ascendance
Le père Va-et-vient a 9 autres fils approuvés
à l'élevage dont, avec une jument de croise-
ment, l'étalon Vulcain, qui a un grand succès
avec ses descendants.

Exterieur
Grosser, harmonischer Typ, langer und gut
aufgesetzter Hals, lange und schräge Schul-
ter, sehr ausgeprägter und langer Widerrist,
solider Rücken, korrekte Gliedmassen, raum-
greifender und elastischer Gang.

Abstammung
Der Vater Va-et-vient hat 9 weitere zur Zucht
anerkannte Söhne, wovon der aus einer
Kreuzungsstute stammende Vulcain mit sei-
nen Nachkommen am erfolg reichsten ist.

7.0
5.8
6.0

18.8

106
95

101

Modèle et
allures -
Exterieur

Test en 
station -
Stationstest

Type - Typ
Conformation - Körperbau
Allures - Gänge
Total

Equitation - Reiten
Attelage - Fahren
Total 

Vicky
03219922354

Naisseur - Züchter
Xavier Chapatte, Chaux-des-Breuleux
Date de naissance - Geburtsdatum
9.4.1992
Classe - Klasse C (2010)

Robe - Farbe                                     Bai - Braun
Hauteur au garrot - Stockmass                159 cm
Canon - Röhrbein                                     21 cm
Sangle - Gurtumfang                              192 cm% S / % B: 0.00% BAS/L
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Modèle et
allures -
Exterieur

Test en 
station -
Stationstest

Type - Typ
Conformation - Körperbau
Allures - Gänge
Total

Equitation - Reiten
Attelage - Fahren
Total 

Modèle et allures
Etalon élégant et expressif avec bonne ligne su-
périeure, membres corrects, allures dégagées.

Ascendance
Le père Vulcain est originaire d'une jument de
croisement et est donc le fondateur d'une sous-
lignée de Vagabond. 6 de ses fils ont été ap-
prouvés à l'élevage.

Descendance
Engagement à l'élevage de 1992 à 1996 à Bel-
lelay et dès 1997 au syndicat chevalin Schwar-
zenburg. Vidocq est le père des étalons
approuvés Vaucluse et Voyou. Plusieurs partici-
pants aux finales Promotion CH attelage.

Performances
5ème rang lors de l'approbation à Glovelier
1992 et 2ème rang à l'EPE II à Avenches 1994.
Participant à la finale Promotion CH attelage
1993, qualifié à la finale Promotion CH attelage
1994 et 15ème rang en 1995.
Plusieurs classifications en concours d'attelage
catégorie L.

Exterieur
Eleganter, ausdrucksvoller Hengst mit guter
oberer Linie, korrekte Gliedmassen, schwung-
voller Gang.

Abstammung
Der Vater Vulcain stammt aus einer Kreuzungs-
stute und ist somit der Begründer einer Unter-
linie von Vagabond. 6 seiner Söhne wurden zur
Zucht anerkannt.

Nachkommen
Zuchteinsatz von 1992 bis 1996 in Bellelay und
ab 1997 in der Pferdezuchtgenossenschaft
Schwarzenburg. Vidocq ist Vater der anerkann-
ten Zuchthengste Vaucluse und Voyou. Mehrere
Teilnehmer am Final Promotion CH Fahren.

Leistungen
5. Rang bei der Anerkennung in Glovelier 1992
und 2. Rang an der HLP II in Avenches 1994.
Teilnehmer am Final Promotion CH Fahren
1993, qualifiziert für den Final Promotion CH
Fahren 1994 und 15. Rang im Jahr 1995. Meh-
rere Klassierungen an Fahrturnieren Kategorie
L. 

Vidocq
01219891583

Naisseur - Züchter
Jean-Martin Gigandet, Le Prédame
Date de naissance - Geburtsdatum
23.3.1989
Classe - Klasse A (2010)

Robe - Farbe                                     Bai - Braun
Hauteur au garrot - Stockmass                156 cm
Canon - Röhrbein                                      22 cm 
Sangle - Gurtumfang                               196 cm

Propriétaire/Besitzer : 
Monin Frères - Glovelier/JU - 032 426 60 23 / 078 732 21 50

% S / % B: 12.50% L

Vidocq
01219891583  12.50%% S / % B:
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Propriétaire/Besitzer : 
Spring-Kramer Bruno Jeuss/FR - 026 674 34 31

6
6.6

8
20.6

Modèle et
allures -
Exterieur

Test en 
station -
Stationstest

Type - Typ
Conformation - Körperbau
Allures - Gänge
Total

Equitation - Reiten
Attelage - Fahren
Total 

Modèle et allures
Bien typé, bonne encolure bien placée,
épaule longue et inclinée, membres très so-
lides, allures dégagées et souples.

Ascendance
Le père Va-et-Vient a 9 autres fils approuvés
pour l'élevage. L'étalon apporte du sang de
la lignée des V par son père, de la ligne des
C par sa mère et de la ligne des B par sa
grand-mère maternelle, la lignée des B n'est
plus représentée actuellement.
Voltigeur est l'un des derniers représentants
bases de la lignée des V.

Exterieur
Typvoller Hengst, gut aufgesetzter Hals, lange
schräge Schulter, sehr korrekte Gliedmassen,
raumgreifende und elastische Gänge.

Abstammung
Der Vater Va et vient hat 9 weitere zur Zucht
anerkannte Söhne. Der Hengst vertritt die V-
Linie sowie mit MV die C - Linie und
mit MMV die B - Linie, welche nicht mehr
vorhanden ist.
Einer der letzten Basis V- Vertreter.

Voltigeur
03219912215

Naisseur - Züchter
Xavier Chapatte, La Chaux-des-Breuleux/JU
Date de naissance - Geburtsdatum
04.04.1991
Classe – Klasse C (2010)

Robe - Farbe                                     Bai - Braun
Hauteur au garrot - Stockmass                156 cm
Canon - Röhrbein                                   21.3 cm
Sangle - Gurtumfang                               190 cm

E. Weiland

% S / % B : 0.00% BAS/L

Vagabond Verd ic t  FM/1943/B/154 Verdun FMVa-et-Vient
FM/1961/B/156 Cole t te  FM/1954/B/153 Armand FM

04319770204 Roset te Joach im FM/1963/B/152 Johann FM
FM/1977/B/155 FM/1973/B/158 Lise t te  FM/1965/B/ Héra ld ique FM

Judäa Judo FM/1961/B/157 Johnny FMFlore
FM/1975/B/155 Havanne FM/1967/B/156 Hawa i ien FM

03219831345 F lo ra Bouc l ie r  FM/1953/B/153 Braconn ie r  FM
FM/1983/A - F/155 FM/1968/B/154 Flor is 2050 HPM FM/1958/B/ Eg lon FM
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D’après les différentes études
sur le sujet, manipuler les pou-
lains semble influencer leur
comportement d’adulte. Une des
préoccupations des éleveurs est
de sociabiliser leur poulain à
l’homme, d’instaurer une rela-
tion de confiance, de respect et
d’obéissance et de leur appren-
dre les notions de base d’un
cheval domestiqué. Les poulains
apprennent rapidement à donner
les pieds, à se laisser brosser, à
accepter et être menés au licol, à
monter et descendre d’un van…

L'imprégnation selon Robert
Miller 
En 1991, Robert Miller a établi
une méthode de manipulation
systématique des poulains:
«l’imprégnation des poulains»
qui, selon lui, permet d’obtenir
rapidement et facilement des
chevaux obéissants et prêts pour
les futurs entraînements. Le
principe de cette méthode est de
profiter d’une phase sensible,
quelques minutes après la nais-
sance, durant laquelle le poulain
serait apte à créer un lien avec
l’homme pour lui apprendre des
choses qu’il n’oublierait plus
jamais. 

L’imprégnation est un phéno-
mène connu par les expériences
du grand biologiste Konrad
Lorenz et de ses oies. Les oisons
sont « programmés » dès leur
naissance à suivre leur mère.
Lorenz s’aperçoit que ceux-ci
suivent en vérité le premier objet
mobile qu’ils voient à leur nais-
sance, même s’il s’agit d’un
canard mécanique ou d’un
humain. Le terme approprié est l’
« empreinte ». Ce phénomène
existant chez les oies n’est pas

applicable aux chevaux de
même que le terme d’imprégna-
tion. 
La méthode dite « imprinting » 
consiste, avant même que le
poulain se lève et avant la pre-
mière tétée, à le maintenir au sol,
lui frotter tout le corps, lui mettre
un doigt dans la bouche, le nez,
l’anus, lui tapoter les pieds,
employer la tondeuse, passer un
sac en plastique sur son corps,
utiliser un spray, lui mettre le
licol, lui apprendre à céder à la

pression, puis à répéter ces
manipulations durant 14 jours.

Reconnaissance entre mère
et poulain 
Il faut savoir que la phase de
reconnaissance entre la mère et
le poulain est très importante.
Dès la naissance, la jument va
lécher le poulain de manière
intensive et celle-ci le reconnaî-
tra ensuite à son odeur. Puis le
poulain va se lever et téter pour
la première fois. Le premier lait,

Faut-il «imprégner» les poulains
nouveau-nés?
La nouvelle année annonce de nombreuses naissances en perspective. Les éleveurs se préparent pour que le poulain naisse puis grandisse au
mieux, afin que son potentiel génétique, tellement étudié lors du choix de l’étalon, puisse s’épanouir. La valeur du poulain dépendra également
de sa relation à l’humain, puisque, contrairement à ses confrères sauvages, il est destiné à être utilisé. La méthode dite de l’« imprégnation »,
dans laquelle on manipule le poulain dès les premières heures de vie, permettrait d’obtenir des chevaux dociles… Qu’en pense la science ?

Le poulain est de nature très curieuse. Il est intéressant d’utiliser cette curiosité pour créer un contact avec celui-ci. 
Wir können von typischen Verhalten aller Fohlen profitieren: der Neugierde

Bureau de conseil
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le colostrum, est très important
car il contient les anticorps
nécessaires pour son immunisa-
tion. Ces derniers ne sont
absorbables que pendant quel-
ques heures après la naissance
par l’intestin du nouveau-né. Les
poulains soumis à la méthode
Miller tètent avec une heure de
retard en moyenne par rapport
aux poulains non-manipulés à la
naissance. Toute intervention
dans ce moment si fragile de la
naissance, sur le lien entre la
mère et le poulain affaiblit cette
relation et ne devrait être justifié
que par une raison médicale. 

Période optimale pour 
manipuler les poulains 
Plusieurs études se sont pen-
chées sur le sujet pour tenter de

déterminer s’il existe une péri-
ode optimale pour manipuler les
poulains et jeunes chevaux afin
de diminuer leurs peurs et
d’améliorer leur aptitude d’ap-
prentissage. Aucun résultat posi-
tif consistant ne démontre que
les manipulations intensives à la
naissance conduisent, à long
terme, à des chevaux plus obéis-
sants et plus faciles à entraîner
ou montrant moins de réactions
de peur face à des éléments
inconnus et dangereux. L’impré-
gnation ne serait donc pas irré-
versible, comme le prétend R.
Miller. Au contraire, cette
méthode d’imprégnation des
poulains, avant même qu’ils ne
tètent, n’a pas d’influence posi-
tive à long terme et, pire, elle
affaiblit la relation avec la mère. 

Premier contact sans
contrainte
Une autre étude testant diffé-
rents types de manipulations sur
le nouveau né : l’amener de
force à la tétine, le caresser de
force ou simplement rester pas-
sivement dans son box avec sa
mère pendant 5 jours démontre
que la dernière solution est la
plus efficace pour créer un bon
contact avec l’homme. Les pou-
lains devraient pouvoir initier les
premiers contacts avec l’homme
et on devrait éviter, dans la
mesure du possible, de les con-
traindre sans leur laisser le
choix. 
Une méthode testée et fructu-
euse pour faciliter le premier
contact est d’utiliser la présence
rassurante de la mère. Le pou-

lain observant sa mère intéres-
sée par l’homme, s’approche
facilement par curiosité.

En conclusion, si l’on veut avoir
une bonne relation avec un pou-
lain, il semble favorable d’inter-
venir le moins possible durant
les premières heures de vie puis
d’instaurer un contact petit à
petit et sans contrainte, simple-
ment en habituant le poulain à
notre présence, en profitant d’un
trait de caractère naturel très
répandu chez le petit du cheval :
la curiosité. 

Sabrina Briefer, 
Mireille Baumgartner

La première phase de
reconnaissance entre la mère et le
poulain est très importante 
Die erste Bindungsphase zwischen
Mutter und Fohlen ist äusserst
wichtig.
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Verschiedene Studien zu dieser
Thematik haben gezeigt, dass
die spezifische Manipulation
der Fohlen einen Einfluss auf
das spätere Verhalten des
erwachsenen Pferdes haben
soll. Pferdezüchter wollen ihre
Fohlen an den Menschen
gewöhnen, das Verhältnis zwi-
schen Pferd und Mensch soll
aufgebaut sein auf der Basis
von Vertrauen, Respekt und
Gehorsam. Man lehrt es die
Grundlagen, die es für das
Leben eines domestizierten
Pferdes braucht. Fohlen lernen
sehr schnell die Hufe aufhalten,
das Striegeln und Bürsten, sie
gewöhnen sich rasch an das
Aufhalftern und das
Geführtwer-den, an das Ein-
und Aussteigen in und aus dem
Pferdeanhänger.

Im Jahre 1991 hat der ameri-
kanische Tierarzt Robert Miller
eine Manipulationsmethode für
Fohlen entwickelt: « Imprinting
des Fohlens ». Gemäss seinen
Aussagen soll diese Methode
auf schnelle und einfache
Weise gehorsame Pferde her-
vorbringen und sie bestens vor-
bereiten auf das spätere

Training im Erwachsenenalter.
Das Prinzip dieser Methode
basiert auf der Hypothese, dass
man sich eine besonders « sen-
sible » Phase gleich wenige
Minuten nach der Geburt zu
Nutze macht. Training in dieser
Phase soll helfen, eine
Beziehung zum Menschen auf-
zubauen und dem Fohlen
Fähigkeiten beizubringen, die
es nie wieder verlernen würde.

Konrad Lorenz und die
Prägung
Die Prägung ist eine durch die
Arbeiten des berühmten
Biologen Konrad Lorenz mit
Graugänsen bestens bekannt
gewordene Form des Lernens.
Gänse-Kücken sind von Geburt
an darauf programmiert, ihrer
Mutter zu folgen. Lorenz ent-
deckte, dass sie in Realität ein-
fach dem ersten sich bewegen-
den Objekt folgen, das sie nach
ihrem Schlüpfen erblicken, sei
dies eine mechanisch gesteu-
erte Entenattrappe oder auch
ein Mensch. Der Fachausdruck
dafür ist « Prägung », ein irre-
versibler Lernvorgang, der nur
während einer bestimmten und
kurzen Zeitspanne möglich ist.

Dieses Phänomen beobachtet
man wohl bei Gänsen und
anderen Vögeln, es ist aber
nicht auf das Pferd übertragbar.  
Bei der Imprinting-Methode
wird das Fohlen - noch bevor es
aufsteht und das erste Mal
saugt – auf dem Boden gehal-
ten, man reibt es am ganzen
Körper, führt einen Finger ins
Maul, die Nase, den After, klopft
die Hufe ab, zeigt ihm die sur-
rende Schermaschine, streift
einen Plastiksack über den
Körper, sprüht es ein, zieht ihm
ein Halfter über, lehrt es auf
Druck zu weichen. Dies wieder-
holt man während der ersten
14 Tage nach der Geburt.   

Ablauf des Imprinting
Man muss sich bewusst sein,
dass die erste Bindungsphase
zwischen Mutter und Fohlen
äusserst wichtig ist. Gleich
nach der Geburt leckt die Stute
das Fohlen intensiv ab, später
erkennt sie es an seinem
Geruch. Dann wird das Fohlen
aufstehen, um das erste Mal zu
trinken. Die erste Milch, das
Kolostrum, enthält viele
Antikörper und ist daher unab-
dingbar für eine gute

Immunisierung des Fohlens.
Diese können jedoch nur
wenige Stunden nach der
Geburt durch das Neugeborene
im Magen absorbiert werden.
Die Fohlen, die durch die
Methode von Miller manipuliert
werden, saugen durchschnitt-
lich eine Stunde später als
andere, nicht bei der Geburt
behandelte Fohlen. Jeglicher
Eingriff in dieser so fragilen
Nachgeburtsphase schwächt
die Etablierung der Stuten-
Fohlen-Bindung und ist nur im
Falle eines medizinischen
Eingriffes gerechtfertigt. 

Möglichst wenig Kontakt in
den ersten Lebensstunden
Vielen Studien haben sich mit
der Frage befasst, ob es den
optimalen Zeitpunkt für die
Manipulation der Fohlen und
Jungpferde gibt, zu dem ihre
Angst am kleinsten und die
Lernbereitschaft am grössten
ist. Keine Studie konnte jedoch
konsistente Resultate liefern,
dass intensive Manipulation bei
der Geburt langfristig gesehen
gehorsamere und leichter trai-
nierbare Pferde hervorbringt
oder die Angst vor unbekannten

Soll man neugeborene 
Fohlen « prägen » ?
Das neue Jahr bringt uns bald viele Fohlengeburten. Pferdezüchter setzen alles daran, damit ihre Fohlen eine optimale Geburt und beste
Aufzuchtbedingungen erhalten, denn die bei der Hengstwahl so sorgfältig ausgesuchte Genetik soll sich ja optimal entfalten können. Der
Wert des Fohlens wird jedoch ebenso durch seine Beziehung zum Menschen bestimmt, da es – im Gegensatz zu Wildtieren – zur Nutzung
bestimmt ist. Die Imprinting-Methode, bei der das Training gleich in den ersten Lebensstunden des Fohlens beginnt, soll besonders gehor-
same Pferde hervorbringen. Aber was meint die Wissenschaft zu dieser Thematik?

Beratungsstelle
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Une méthode testée et fructueuse
pour faciliter le premier contact
entre le poulain et l’homme est

d’utiliser la présence rassurante de
la mère.

Eine Hilfe die zu den besten
Ergebnissen geführt hat ist die

beruhigend wirkende Anwesenheit
der Mutter 

Objekten vermindern würde. 
Das Imprinting ist also kein irre-
versibler Prägungsvorgang, wie
es R. Miller behauptet. Im
Gegenteil, diese Manipulationen
der Fohlen schon vor dem ersten
Saugen führt nicht nur zu keinem
positiven langfristigen Effekt, son-
dern schwächt nachweislich die
Stutenfohlenbindung.

Bindunsphase ohne den
Menschen
Eine andere Studie befasst sich
mit mehreren unterschiedlichen
Manipulationsmethoden des neu-
geborenen Fohlens: Man zwingt
es zum Euter bzw. gestreichelt zu
werden, oder man verbleibt unbe-

weglich in der Box während fünf
Tagen. Letztgenannte Methode
scheint die effektivste, um eine
gute Beziehung zum Menschen
aufzubauen. Die Fohlen sollten
den ersten Kontakt selber wählen
können. Man sollte sie, wenn
irgendwie möglich, nicht bedrän-
gen, sondern selber den Zeit-
punkt wählen lassen. 
Eine Hilfe, die getestet und zu den
besten Ergebnissen geführt hat,
ist die beruhigend wirkende
Anwesen-heit der Mutter. Das
Fohlen beobachtet das Interesse
der Mutter am Menschen und
sucht so aus Neugierde ebenfalls
den Kontakt.

Schlussfolgerung: Eine gute
Beziehung zum Fohlen gelingt
scheinbar am besten durch mög-
lichst wenig Kontakt in den ersten
Lebensstunden, mit anschließen-
dem schrittweisen Aufbau des
Kontaktes ohne einschränkende
Einwirkungen. So wird das junge
Pferd an unsere Präsenz
gewöhnt, und wir können vom
typischen natürlichen Verhalten
aller Fohlen profitieren: der
Neugierde. 

Sabrina Briefer, 
Mireille Baumgartner

(Uebersetzung: Brigitte Strickler)
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Le pleasure est une épreuve mon-
tée, qui se dispute en groupe. On
y juge les allures (régularité,
décontraction, dynamique), la
conformation et le comportement
du cheval western. Le cheval de
pleasure doit donner l’impression
d’aller aux allures demandées de
manière décontractée et sereine,
sans laisser l’impression d’être
contraint. Il doit être monté avec
des aides discrètes et doit donner
une impression détendue, confi-
ante et volontaire. 

En français, pleasure (prononcer
plèjeur) signifie «plaisir, joie, jouis-
sance» et c’est exactement à cela
que doit correspondre le fait de
monter un bon cheval de plea-
sure.
Il a des allures agréables, les plus
plates possibles, amples et con-
fortables, en accord avec sa con-
formation. Il doit porter sa tête
naturellement, ni trop haut, ni trop
bas ou trop tendue en avant, sur
une rêne longue. Le cheval est
détendu, mais attentif et prêt à
répondre aux plus fines aides de
son cavalier. 

Durant les épreuves de pleasure,
on exige la maîtrise des trois allu-
res et le reculé (back up).
Les trois allures sont appelées
«walk» (le pas), «jog» (le trot) et
«lope» (le galop). Toutes les allu-
res doivent être montées à un
rythme régulier et calme. Si le
juge demande un allongement du
jog, appelé «extended jog», cela
doit se faire sans modification de
la souplesse des allures. Un trot
moyen, qui ne permet plus au
cavalier de rester confortable-
ment assis, n’est pas désiré.  

Il est plus facile pour un cheval
compact, bien équilibré et qui
engage bien, d’avoir une bonne
tenue. Naturellement, les jeunes

chevaux ont également des allu-
res un peu plus rapides, jusqu’à
ce qu’ils apprennent, par la for-
mation, à se porter davantage sur
l’arrière-main. 

Déroulement de l’épreuve 

Le déroulement de l’épreuve est
l’affaire du juge. Le commenta-
teur indique par haut-parleur aux
cavaliers sur quelle main et com-
bien de temps une allure doit être
montée. Les participants se sui-
vent par ordre de numéro et con-
servent leur place, hormis s’ils
doivent dépasser un concurrent.
La manœuvre de dépassement
s’effectue en s’y prenant assez
tôt, en respectant une distance de
sécurité avec le milieu de la piste,
afin de ne pas gêner le concur-
rent. Les changements de rythme
et d’allure doivent s’effectuer
dans un temps adapté et sans
interruption du mouvement en
avant. Un changement de main
s’effectue toujours en passant par

le milieu de la piste. Le reculé
peut être exigé sur la piste ou au
milieu du manège. Le mouvement
doit être exécuté par le cheval
sans hésitation, ni résistance et
en ligne droite. Le confort lors des
transitions entre également dans
l’appréciation, tout comme la
qualité des allures. 

Quelques fautes, qui peuvent être
sanctionnées plus ou moins
sévèrement, selon leur gravité:
- départ au galop sur le mauvais
pied, ou interruption de l’allure
demandée;
- interruption du mouvement en
avant lors de changement d’allure
- hésitation trop longue lors de
changement d’allure (plus de 5
secondes);
- toutes les allures trop rapides;
- toutes les allures beaucoup trop
lentes;
- tête portée trop haute ou trop
basse;
- chevaux donnant une impres-
sion récalcitrante, d’absence et /

ou de fatigue;
- chevaux avec des foulées préci-
pitées, saccadées ou trop cour-
tes.

Ces indications sont tout à fait
neutres et ne sont censées servir
que de références. Ceux qui ont
déjà assisté à des épreuves de
pleasure savent que chaque juge
apprécie les épreuves à sa
manière. Les meilleurs exemples
sont les présentations multiples,
au cours desquelles on peut voir
différents juges apprécier le
même cheval en même temps de
diverses manières.

Janine Harnisch

Western

Le western pleasure

Au travers de cette série, FM-western présente les différentes disciplines issues de la grande
diversité qui caractérise la monte western. D’une discipline à l’autre, les critères d’appréciation
des juges et les exigences posées aux cavaliers varient.
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Heidi Peter avec La Gioja au Lope (galop)  Heidi Peter mit La Gioja im Lope (Galopp) Foto: Westerner
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Pleasure ist eine Prüfung, welche
in der Gruppe geritten wird. Dabei
wird die Qualität der Gänge
(Taktreinheit, Durchlässigkeit und
Dynamik), das Gebäude und die
Manier des Westernpferdes
bewertet. Ein Pleasure-Pferd soll
den Eindruck vermitteln, dass es
gelassen und durchlässig die
geforderten Gangarten läuft, ohne
den Eindruck von Einschüch-
terung zu vermitteln. Es soll mit
feinen Hilfen geritten werden und
einen entspannten, selbstsiche-
ren und willigen Eindruck hinter-
lassen.

Pleasure heisst auf Deutsch
„Vergnügen, Freude, Genuss“,
und genau das soll das Reiten
eines guten Pleasure-Pferdes
sein. 
Es hat angenehme, möglichst fla-
che, raumgreifende und weich zu
sitzende Gänge, die im Einklang
mit seinem Gebäude stehen. Den
Kopf soll es in natürlicher
Selbsthaltung weder zu hoch auf-

gerichtet, noch tief oder nach vorn
weggestreckt am losen Zügel tra-
gen. Das Pferd ist entspannt,
jedoch aufmerksam und bereit,
die feinsten Reiterhilfen anzuneh-
men.

In der Pleasure-Prüfung werden
die drei Grundgangarten und das
Rückwärtsrichten (Back up) ver-
langt. 
Die drei Grundgangarten nennt
man Walk (Schritt), Jog (Trab) und
Lope (Galopp). Alle Gänge sollen
taktrein und in ruhigem Grund-
tempo gezeigt werden. Verlangt
der Richter eine Verstärkung aus
dem Jog, „extended jog“ genannt,
muss dies unter unveränderter
Weichheit des Ganges erfolgen.
Ein Mitteltrab, bei dem der Reiter
nicht mehr bequem sitzen kann,
ist unerwünscht.

Einem kompakten Pferd mit einer
guten Balance und gutem
Untertritt fällt eine korrekte
Selbsthaltung leichter. Jüngere

Pferde laufen von Natur aus etwas
schneller in den Grundgangarten,
bis sie mit zunehmender
Ausbildung lernen, sich vermehrt
auf der Hinterhand zu tragen. 

Der Prüfungsablauf wird vom
Richter bestimmt. Über die
Ansage des Speakers hören die
Reiter, auf welcher Hand
(Richtung) und wie lange eine
Gangart geritten werden soll. Die
Teilnehmer reiten auf dem ersten
Hufschlag und verbleiben dort,
ausser zum Überholen eines
Konkurrenten. Ein Überholma-
növer wird frühzeitig eingeleitet
und erfolgt mit gebührendem
Sicherheitsabstand zur Bahn-
mitte, um den Konkurrenten nicht
zu behindern. Tempo- und
Gangartenwechsel sollen in ange-
messenem Zeitraum und ohne
Unterbrechung der
Vorwärtsbewegung erfolgen. Ein
Handwechsel (Richtungswechsel)
wird immer zur Bahnmitte gerit-
ten. Das Rückwärtsrichten kann

an der Bande oder in der
Hallenmitte verlangt werden. Die
Bewegung soll vom Pferd ohne
Verzögerung, frei von Widerstand
und in einer geraden Linie ausge-
führt werden. Die Rittigkeit bei
den Übergängen fliesst ebenso in
die Bewertung ein wie die Qualität
der Gänge. 

Einige Fehler, die je nach Schwere
durch mehr oder weniger
Punktabzug bestraft werden:
- auf der falschen Hand angalop-
pieren oder die geforderte
Gangart unterbrechen
- der Verlust der Vorwärtsbewe-
gung beim Wechseln der
Gangarten 
- zu lange Verzögerung beim
Wechseln der Gangarten (mehr
als 5 Sekunden)
- zu schnell in jeder Gangart
- extreme Langsamkeit in je-
der Gangart
- der Kopf wird zu hoch oder zu
tief getragen
- Pferde, welche einen wider-
spenstigen, teilnahmslosen und/
oder müden Eindruck machen
- Pferde mit hektischen, abge-
hackten oder zu kurzen Schritten.
   Diese Angaben sind rein sachlich
und sollen nur als Anhaltspunkte
dienen. Jeder, der schon einmal
Pleasure-Prüfungen gesehen hat,
weiss, dass jeder Richter die
Prüfungen auf seine eigene Weise
richtet. Beste Beispiele sind
mehrfach Shows, bei denen ver-
schiedene Richter den gleichen
Ritt auf ganz unterschiedliche
Weise bewerten.

Janine Harnisch

Western

Western Pleasure

In dieser Serie möchte FM-Western die verschiedenen Disziplinen vorstellen, die aus der gros-
sen Vielfältigkeit der Westernreitweise entstanden sind. In jeder Disziplin sind die Anforderun-
gen für Reiter und Pferd und die Beurteilungskriterien des Richters unterschiedlich.

W
e
st

e
rn

Barbara Küenzi-Wittwer avec Nicco au Lope (galop) Barbara Küenzi-Wittwer mit Nicco im Lope (Galopp) Photo/Foto: Westerner
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Daniela & Martin Stegmann
Wachseldorn
3618 Süderen 

Tel. 033 453 30 54
Mobile 079 305 26 07

martinstegmann@bluewin.ch

www.hengststation.ch

Unsere Hengste für die Decksaison 2010

Euridice 1.56% Bas/L

HENGSTPRÄSENTATION

Sonntag, 7. März 2010

ab 13.00 Uhr

bei uns auf dem Hof

Wir freuen uns auf Ihren Besuch!

Nébraska des Aiges 18.75%
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